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Az ország szállodás és vendéglős szakiparosaihoz!
N yílt válasz a d eb re ce n i kartérsakhoz.

A  D T ÍH H K Ü IÖ N I T P A B T E S T T T L E T  S Z Á L L O D Á S , V E N D É G L Ő S  É S  K Á V É S  S Z A K O S Z T Á L Y A  a r ra  
k é r te  ip a r  te s t  ü l i)  lü n k e t ,  h o g y  a  m a g y a r  v e n d é g lá tó ip a r  h a ja in a k  e ló d á z lia ta t la n  o rv o s lá s a  é rd e k é b e n  o rszá go s  
m o z g a lm a t k e z d e m é n y e z z ü n k , az t m e g fe le lő e n  m e g s z e rv e z v e  m in d a d d ig  ta r t s u k  é b re n , m ig  k ö z é rd e k ű  k é ré 
s e in k  és ja v a s la ta in k  n e m  te lje s ít te tn e k .

M in t h o g y  ip a r te s tü le tü n k  az o rs z á g  e g y e t le n  sz a k i p a r te s tü l e le , p ro g ra m s z e rű  cé l ja in k b ó l és t ö re k 
v é s e in k b ő l fo ly ó n n  e d d ig  is  m in d e n  te v é k e n y s é g ü n k e t az egész o rs z á g  v e n d é g lá tó ip a ra  é rd e k é b e n  h a tá ro z tu k  
m e g  s ja v a s la ta in k a t  u g y a n c s a k  ebbő l a  s z e m p o n tb ó l d o lg o z tu k  k i.

K ö z is m e re te s  h is z e n  a  k e re s k e d e le m ü g y i m in is z té r iu m  fö lh ív á s á ra  a k a m a rá k  ú t já n  a  v id é k i  ip a r -  
te s tü le te k  is  fo g la lk o z ta k  v e le  —  a  kifözfíszabad iparnatc  e n g e d é ly h e z k ö té s é ro  és ü z le tk ö ré n e k  szab a tos  m e g á lla 
p í tá s á ra  t e t t  ja v a s la ta in k ;

u g y a n c s a k  jó l  is m e r te k  a  te rm e lő i bork im érés ek  rendezése tá rg y á b a n  a k o rm á n y h o z  e g y  éve b e 
a d o t t  e m lé k ir a tu n k ,  a m e lly e l a p é n z ü g y -, a  fö ld m ű v e lé s -  és k e re s k e d e le m ü g y i m in is z té r iu m o k  és a  b u d a 
p e s ti k e re s k e d e lm i és ip a r k a m a r a  k ö z ö tt  m é g  le  n e m  z á r t  tá rg y a lá s o k  fo ly n a k .  B u d a p e s t p o lg á rm e s te re  —  
fe lk é r é s ü n k re  —  a k ö z v e t le n  é rd e k e lts é g e t e g y ü t te s  tá rg y a lá s r a  a k ö z e ljö v ő b e n  fo g ja  ö s s z e h ív n i és re m é l jü k ,  
h o g y  a  m á r  e g y s z e r  m e g k e z d e tt  és fé lb e s z a k a d t tá rg y a lá s o k  u t á n  m e g fo g ju k  t a lá l n i  a z t a  m é ltá n y o s  m e g o l
d á s t, a m e ly  a b o r te r m e lő k  és a b o rm e rő k  k ö z ö t t  le v ő  é k e t k ik ü s z ö b ö li .

A  k o rcsm a ip a r rendezése, ü g y é b e n  m o s t v a n  e lő te r je s z té s  e lő t t  az  a ja v a s la t ,  a m e ly e t a  B u d a p e s t i 
K o rc s m á ro s o k  I p a r lá r s u la t á v a l  közösen k é s z í te t tü n k , a m e ly n e k  e lő te r je s z té s é t c s u p á n  az ú jo n n a n  n e v e z e tt 
ip a r ü g y i  m in is z té r iu m  m u n k á b a á llá s a  k é s le lte tte .

A  v e n d é g lá tó ip a r  m á s  p ro b lé m á iv a l,  a zenezárórának  az ü z le t i z á r ó rá v a l v a ló  a z o n o s ítá s á v a l, a zene- 
jo f/ d ij re n de zésé ve l és az  ita lm érés i p rob lém á k k a l á l la n d ó a n  fo g la lk o z tu n k  és fo g la lk o z u n k ,  ú g y , h o g y  e lm o n d 
h a t ju k ,  m in d e n t  m e g te t tü n k , a m it  a re n d e lk e z é s ü n k re  á l ló  k é t é v  a la t t  m e g te h e t tü n k  a z  o rs z á g  v e n d é g lá tó -  
ip a r a  é rd eké be n .

E ln ö k i  ta n á c s u n k  fo g la lk o z v á n  a  d e b re c e n i k a r tá r s a k  ré s z é rő l e lő te r je s z te tt  k é ré s s e l, e lre n d e lte , h o g y  
az  e d d ig i ja v a s la ta in k a t  f o g la l ju k  eg ys é g b e  s a z t az ip a r ü g y i  m in is z té r iu m n a k  m ie lő b b  a d ju k  be s ezzel 
e g y  id ő b e n  a d e b re c e n i e lő te r je s z té s  sze llem é be n  az o rs z á g o s  p ro p a g a n d á t d o lg o z z u k  k i  és h a j ts u k  vég re .

A  v e n d é g lá tó ip a r  p ro b lé m á i k e l lő e n  k i v a n n a k  m u n k á lv a  és v a ló b a n  m e g é re tte k  azo k  a m e g v a ló s í
tá s ra , a m e ly e t  m é g  a z  id e g e n fo rg a lo m  n a g y  k ö z g a z d a s á g i és á l la m p é n z ü g y i é rd e k e i is  s ü rg e tn e k  és k ö v e 
te ln e k . V é g ü l m é g  c s a k  a z t k ö z ö l jü k  a d e b re c e n i k a r tá rs a k k a l ,  h o g y  azon ó h a ju k n a k  és ja v a s la tu k n a k ,  h o g y  
a fö lo s z la to t t  o rs z á g o s  s z ö v e ts é g ü n k e t o ly m ó d o n  h e ly e t te s íts ü k ,  h o g y  a v id é k i  v e n d é g lő s ö k  p á r to ló ta g k é n t 
lé p n é n e k  he a  fő v á r o s i  ip a r te s tü le tb e  ( a m e ly  e se tb en  —  in d o k o l já k  ezen ja v a s la tu k a t  a  d e b re c e n ie k  — - a sok 
v e g y e s  a la k u la t  m in d  e lv e s z te n é  lé t jo g o s u lts á g á t,  m e r t  n s z á llo d á s  és v e n d é g lő s  é rd eke ke t, c sa k  az o rs z á g  
e g y e t le n  s z a k ip a r te s tü lo te  ke re té b e n  és i r á n y í tá s a  m e l le t t  le h e t le g e re d m é n y e s e b b e n  o rs z á g o s a n  k é p v is e ln i)  
—  tö rv é n y e s  a k a d á ly o k ,  az ip a r te s tü le t i  tö rv é n y  re n d e lk e z é s e i m ia t t  n e m  v a ló s í t h a tó k  m e g . A z o n b a n  ezen ó h a jt  
is  h o n o rá la n d ó , az e ln ö k i ta n á c s  e lre n d e lte , h o g y  la p u n k b a n  a z  o rszá go s  v o n a tk o z á s o k  f ig y e le m m e l k is é ré 
sé re  á lla n d ó  r o v a t  n y i t ta s s á k .

M in d e z e k  T itán f ü lh i v ju k  az o rs z á g  s z á l lo d á s a it  és v e n d é g lő s e it, h o g y  s z a k ip a r i v o n a tk o z á s o k b a n  ig a 
z o d ja n a k  a b u d a p e s ti s z a k ip a rte s tü le th e z , m e r t  c s a k  íg y  v é d h o t jü k  m e g  tö rv é n y b e n  b iz to s í to t t  ü z le t i  jo g 
k ö r ü n k e t  és íg y  é r h e t jü k  e l a k ív á n a to s  o rv o s lá s t !

B A L L A I  K Á R O L Y  M A L O S IK  F E R E N C
e lőa dó . e ln ö k .

P O PP ER  MÓR ÉS IIP Q T R í .
TELEFON: * 48-4-62. —  A L  VP1TTATOTT: 1869. ÉVBEN.

A z  1922. év i szőlő és borgazdasági kiállításon a r a n y é r e m m e l  k i t ü n t e t v e .
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Olvassuk, (erlesszilk lapunkat 1 Szerezzünk előfizeíőkef I
A ml naptárunk.

1935
Augusztus

16
Péntek

D. e. 10 ó ra k o r  Gum iéi János és id. ............
Ferenc o m ló k é t á p o ló  a s z ta ltá rs a s á g - ősz- 
sze,jöve te le M u c s n y á k  sörözőben ( V I I I . .  
.József k ö r ú t  3.)

21

D. e. 10 ó ra k o r  a segédvizsgá lób izottság 
ülése az Ip a r te s tü le tb e n .

D. e. fé l 11 ó ra k o r  a képesítőb izottság ülése 
az Ip a r te s tü le tb e n .

E ste  7 ó ra k o r  Jóbarátok  vacsorá ja K ő 
h a lm i G y ö rg y n é l ( IX . .  G y n li ú t 15c.)

23
Péntek

E s te  8 ó ra k o r  vendéglősök vacsorá ja S z iits  
J ó z s e fn é l (X .. N é p lig e t. N a g y v e n d é g lő .)

28
D. e. 11 ó ra k o r  a képesítőb izottság ülése

az Ip a r te s tü le tb e n .
E s te  7 ó ra k o r  Jóbarátok vacsorája K is s  

E rn ő n é l ( X I . .  S ze n t G e lle r t  té r  3.)

30
Péntek

Szeptember

4
Szerda

5
Csütörtök

). o. 10 ó ra k o r  Gumiéi János és id. Koininer 
Ferenc e m lé k é t á p o ló  asz ta ltá rsasá g : 

össze jö ve te le  a S zív ó s  Sörözőben ( V i l i .  
Józ s e f k r t .  85.)

I). c ó ra k o r  a képcsitőbizottsng ülése

I). u. 4 ó ra k o r  az elöljáróság' rendes havi 
ülése az elöljáróság határozata alapján 
kivételesen Hoffniann János vendéglő- 
helyiségében (T., P á ly a  u tc a  3.)

E s te  7 ó ra k o r  Jóbarátok vacsorája M oser 
F r ig y e s n é l ( IX .  T ű z o ltó  utcai 18.)

Az adóközösség tagjainak adóátalányuk 
befizetése.

D. e. 10 ó ra k o r  a békéltetőbizottság ülése
az Ip a r te s tü le tb e n .

► D R E H E R
m B A K S Ö R -*

A vendéglősök II. bor- és gyümölcsbemutatója

A  borkiállítás - amelyről előző lapszámunkban írtunk — előmunkálatai serényen folynak.

Minthogy kartársaink a borbemutatónak fontosságát fölismerték és lelkesedéssel csatlakoz

tak annak megvalósítására, bizonyára sikeres lesz az a törekvésünk, hogy a nagyközönséget meggyőz 

/.ük arról: jó és fisztán kezelt borokat vendéglőkben is lehet kapni!

A z előkészítőbizottság állandóan készenlétben van s a részvétel föltételeit, valamint az egyéb 

tudnivalókat rövidesen közzéteszi.

Bár szép számmal jelentkeztek Kartársaink, további jelentkezéseket szívesen fogadjuk.

AZ  ELNÖKSÉG.

320 (2)
Közleményeinket csak a forrás megnevezésével lehet átvenni. 

Cikkeket nem küldünk vissza!



Jegyzetek a 
„nagykongresszushoz''.

( i )  I .A IT N K  MAS HELYEN

k. Egyébként a kongresszusok 
ritkán sikerült s ;i legutóbbi váci kongresszust is 
botrányok követtek. A z  egyesület amink idején rek
lamálta, miért nem emlékeztünk meg a váci kon
gresszusról? Hát hogyan emlékezzünk meg egy 
vendéglátóipari összejövetelről, mikor annak ren
dezése csődöt mondott, mikor a váci iparosság 

■legális vezetője tiltakozott nálunk az olyan

hogy szövetségünk régi nevét viselő Vendéglősük és 
Korcsmárosok Országos Egyesülete ezidei „nagy- 
kongresszusát" Zalaegerszegen, szeptember hó 4-én 
tartja meg. Több liónapi serény agitációval 
törekszenek annak „sikerét" mindenképpen biz
tosítani. A megnevezett egyesület tudvalévőén 
úgynevezett kongresszusokat rendez, amelynek 
tárgysorozata remis; '.érint évről-évre ugyanaz, a mi 
nyilvánvaló jele annak, hogy az esetenként fölve
tett problémákat nem vitték előre, inkább csak 
alkalomadás arra, hogy évről évre belépődíj mel
lett a vendéglátóiparosok panaszaikat megismétel-

, nincsen, másrészt, a hiányos és felületes 
rendezés következtében éppen a vendéglátó iparos 
társaink látták kárát. Ali érdeme szerint megbecsü
lünk minden vendéglátóipari munkát, már csak 
az ipari szolidaritás érzéséből is. Ha jót nem Írha
tunk, inkább hallgatunk.

H l megjegyezzük: távol áll tőlünk, hogy az 
egyesület tiszteletreméltó elnökét e megjegyzé
seinkkel megbántsuk, inkább csak erótyét hiá
nyoljuk, hogy szándékait és terveit, éppen egye
sülete érdekében nem tudja végrehajtani.

A  múltkor szóvátettük, hogy az egyesület min
dig elmulasztotta, hogy bevételeiről és kiadásairól 
nyilvánosan elszámoljon. Nem lehet ezt azzal el
hárítani, hogy az alapszabály erre nem kötelez. 
Ha egy egyesületnek egyezer, kétezer, sőt többezer 
tagja van, akkor bizonyára számottevő tagsági díj

bevételének is kell lenni és mutassanak föl más, 
nem ilyen „nagyszámú" taggal rendelkező egye
sületei, hanem szerényebb keretekben működőt, 
amelyik nem számolna el nyilvánosan a tagsági 
díj bevételeiről és annak fölhasználásáról. Erre n 
felelőssel/ér zés kötelezi a vezetőket, vem az alap
szabály.

*

Ezekután nézzük meg a vendéglátóipar ezidő- 
szerinti egyetlen országos szervezetének szeptem
beri programját.

Maga a kongresszus háromnapos és ebből a 
nagy kongresszus tárgyalásaira a. második napon 
d. e. 11 órától a díszebédig, tehát 2—3 óráig van 
idő, azaz ha 3 órakor végződik, éppen négy óra 
esik rá. Azonban, mint az eddigi rendezések iga
zolják, a tárgyalás előtti idők programja miatt 
pontosan alig lehet a tárgyalásokat megkezdeni; 
a formaságok és a köteles és elkerülhetetlen 
beszédek, üdvözlések stb. ezt a négy órát a felére 
csökkentik le. Tehát marad 2 óra tárgyalási idő, 
amely idő alatt megtárgyalni akarják:

2. Szervezkedés ügyét. (Szakipartestületek fel
állítása vidéken);

3. idegenforgalmi ügyeket;
4. vendéglátóipar a városok szempontjából 

ciunen egy előadást meghallgatni;
5. iparunk sérelmeit és kívánságait. (Terme

lői kimérések (hol maradt el a kifőzőipar rende
zése?); fűszerkereskedők italmérése, italmérési il 
letek reformja, vasúti vendéglők ügye, Ü T I ügyek, 
körök, kaszinók, kultúrliázak ipargyakorlása, a 
korcsmaipar képesítéshez kötése, záróra, zeneszer
zői jogdíj, táncengedély-díjak mérséklése, kártya- 
rendelet stb. tb.) (Ismét hol maradnak a szállodai, 
hát még a kávés problémák?) végűi

(i. a sörügyeket.
Látnivaló, hogy a „nagykongresszus" nem vé

gezhet olyan eredményes munkát, amilyen kívá- 
kevesebb kísérő program és

szakanyag megtárgyalásári 
(i— ü óráját kellene fordítau

két napnak legalább

BORKERESKEDELMI ES MEZŐGAZDASÁGI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Vezérigazgató: Klabor Miksa

Pincészet: Városi iroda :
B U D A F O K ,  P E T Ő F I  Ú T  l « .  S Z Á M  B U D A P E S T ,  V . A R A N Y  J Á N O S  U. IO

Telefon : 69-6-98 Telefon : 14-2-62.

(3) 321
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Fellner Béla fU . V .
Első belvárosi szállodai, vendéglői és 
kávéházi személyzetekéi közvetítő iroda

Bndapesf, IV., Irányi
n .  1 . T e le fo n : 8 4 - 2 — 92

A | " l |  E T D  P i n c é r ü g y n ö k s é g e  közvetít: Szállodai, vendéglői és pensioi személyzetet-
^ a i u m u n u  40 éves cég Irodavezető: Fuchs Oszkár. VII.. Rákóczi út 86. Telefon: 31-6-04.

Jól alkalmazható orré a rendezésre az a köz
mondás, aki sokat markol, keveset fog.

#

Hátha most azt vizsgáljuk, hogy hogyan mar
kolják meg az egyes problémákat?, még szomorúbb 
eredményre jutunk.

Kétségtelen, a fölvetett témák mind érzé
keny pontjai a vendéglátóiparnak. Kérdés azon
ban, hogy azok így — marokra fogva — clétárva 
megoldhatók-e? Szerintünk ez tipikus tüneti keze
lés. amely eredmény ■re nem vezet. A  vendéglátó- 
ipari bajoknak az okait kell megkeresni és ennek 
megfelelően kell a tételeket fölállítani, azaz, hogy 
hasonlattal éljünk, azt a sok sebet, kiütést, ame
lyet a vendéglátóipar testén tapasztalunk, kenfícs- 
escl, jószagú balzsammal hiába kenegetjük, mert 

itnyi jó érzést eredményez, de nem

Ilyen „nagykongresszus11 rendezése nagy er
kölcsi felelősséggel jár. Az ilyet alaposan és jól 
kell előkészíteni, az anyagot kellően átrágni, a ja
vaslatokat olyan módon megcsinálni, liogy az a 
végrehajtó hatóság részéről elfogadható és meg
valósítható legyen. Ehhez bizonyos mértékű ön
megtartóztatás kell.

önmegtartóztatás, népszerűén hangzó, de meg 
nem valósítható kívánságokkal szembeszállni és 
nem demagógiával túllicitálni.

Először tehát —- ha komoly munkát akarunk 
a „nagykongresszussal" végeztetni és nem a szé
niéivé.-, barátkozás néhány jó óráját biztosítani 
(mert ez sem megvetendő cél!) —  körül kell hatá
rolni a sérelmes területet, megkeresni azt az okot, 
amelynek kiküszöbölésével számos okozat, az előbb 
fölsorolt, sérelmek jórésze automatikusan megszű
nik. Hogy ismét hasonlattal éljünk, az ipari ár
területen, ha eredményt akarunk elérni, meg kell 
keresni azt a pontot, amelynek megerősítésével az 
áradatot, elterelhetjük, vagy ahol a gátat átvágva, 
a romboló áradatot levezethetjük.

Azonban lehel-e ezen, a vendéglátóiparok ágait 
károsan érintő követelményeket egy kö:ös, vendég
lő'. kávés és korcsmáros (jó, hogy a kifőzök nin-

CSALÁDI SOR
I V 2  l i t e r e s  z á r i  p a la c k o k b a n

K Ő B Á N Y A I P O L G Á R I 
SER FŐ ZDE

g y á r tm á n y a .

liillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilH

csenek meghiva és ezzel kevésbé bonyolódott a. hely
zeti) „nagykongresszuson11 együttesen komolyan 
megtárgyalni, határozni és a vendéglősipar szem
pontjából kívánatos javaslatot produkálni?! Bi
zony, bizony nem lehet. És itt ütközik ki a „nagy- 
kongresszust11 rendező egyetlen országos szervezet 
komolytalansága, szakszerűtlensége és így  válik 
rendezése csupán a kartársnk üsszeesődílésére való 
törekvéssé. Ezzel azonban nean lehet sem a vendég
lős, sem a koresmáros, sem a vendéglátóipar más 
ágának érdekében eredményt elérni, hacsak a ven
déglős ipar kikezdett jogállományát nem vetik pré
dául oda!

Ipari bajainknak — a világgazdasági válságtól 
és az autarkiától eltekintve, mert ezen a kormány 
egyoldalúan nem tud segíteni — egyik legfőbb 
oka, iparjogi szervezettségének hiányosságai. E gy
részt a vendéglő, a kávéház, a korcsma, és a kifőző
iparosok különböző iparjogi minősítése, másrészt 
üzletkörük pontatlan megállapítása, végül a „ro 
konipar11 fikciója. Ha ezek a problémák megoldat
nak, akkor a vendéglátóipar sok nagy és gazda
sági sérelme önmagától megszűnik.

Ipari problémáinkkal behatóan < 
sen foglalkozott a budapesti ipartestület, 
amelynek ez irányú tevékenységét, tárgyalásait és 
javaslatait csak rosszakarattal lehet kisebbíteni, 
vagy éppen semminek venni. És minden elvi ellen
téten túl (mert bennünket semmi néven nevezendő 
személyi ellentét és törekvés nem választ el) min
den vendéglátóipari, főleg azonban vendéglősipari 
megmozdulás feladata csak az egyetlen szakipar- 
testület konkrét törekvéseinek támogatása lehet. 
Tudjuk jól, hogy azoknak, akik személyek üldözésé
ben vélik feladatukat, hiába beszélünk objektív 
célok munkálásáról. Köztudomású, hogy személyi
leg elfogult emberek képtelenek még az őket ér
deklő kérdésekben is tisztán látni.

De menjünk tovább!
A  bajok enyhítésére, hogy az általános érvé

nyű fejtegetésről a gyakorlatra térjünk, a kifőző
iparnak engedélyhez való kötése és a korcsináiros- 
ipar rendezési1 vezet. Az utóbbit olyképpen, aho
gyan ipartestületünk a budapesti koresmárosipar- 
‘ ársulattal megegyezett: 3—5 évi korcsmaipari

V I R Á G V Á Z Á K
E ls ő ra n g ú  m ű k ő b ő l készített v irá g ta rtó k , szökő

kutak, m űvészi szobrok, k erti padok,

ballusztrádok, teraszok, oszlopok
á lta lá n o s a n  e l is m e r t  le g tö b b  m in ő s é g ű  v a s b e té te s  
i 'a g y e lie n tá lló  m ű k ő b ő l k é s z ítv e . M ó n ii veze tő  iszok. 
v a la m in t  ú g y  k ü ls ő  és be lső  s z ob rász - és m ü k ő -

R o t t e n b i l le r  u cca  58.1
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Magyar Mezőgazdák Szövetkezete Borpincészeie
F a j b o r o k ,  t ö m e g b o r o k ,  c s e m e g e b o r o k  h o r d ó t é t e l e k b e n .

BUDAPEST, V., ALKOTMÁNY-UTCA 29. Borok berafe ldrozd.a BUDAFOK, PETŐFI-ÚT 40.
T e le fo n : 11— 5— 57. előnyős feltételekkel. Telefon : 69— 7— 60.

zárlat után, a korcsmárosoknak vendéglősökké 
való átminősítést! a magái lapított föltételek sze
rint. Ezzel szemben a „nagykongresszus" a kiloző- 
ipárrá 1 nem foglalkozik (legalább a programból 
nem tűnik ki ez), a. korcs maros ipart képesítéshez 
javasolja kötni. Ezen a módon nem oldható meg a 
korcsma ipar ügye. Először a vendéglátóiparban 
nem lehet kétféle képesítést statuálni, egy maga
sabbat vagy teljesebbet: a vendéglőst és egy k.- 
sebb értékéit, a korcsmáit; másodszor pedig, ha a 
korcsma ipart vendéglői képesítéssel akarnák ren
dezni, ez teljes romlására vezetne mind a vendég
lős, mind a korcsmárosipárnák. A  gazdasági föl
tételek igen nehezek most is, a korcsmák képesí
tése következtében a versenyföltételek még job
ban kiélesednének, ami helyrehozhatatlan gazda
sági kárt okozna, eltekintve attól, hogy a vendéglő 
ipar mai — nem betetőzött szintje még jobban 
leromolna. De a korcsmarosság sem nyerne, mert 
a leromlott szintű vendéglők a legnagyobb kori- 
kurronciára. kényszerülnének a korcsmákkal 
szemben.

Ha az egyesület elnökségét az ipar szerűség 
vezeti, csakis az ipartestiilet álláspontját fogad
hatja el a „nagykongresszuson". Aminek nem le
het akadálya, példa erre a termelői kimérések 
ügye. Köztudomású, hogy az egyesület váci kon
gresszusuk előtt a termelői kimérések megszünte
tését kívánta. Vác előtt csatlakozott az ipartestü
let közismert javaslataihoz és Vácon az ipartes
tületnek az emlékiratát annak megemlítése nél
kül azonban - referálták le.

Még csak egy ismert javaslathoz szólunk 
hozzá: i lat mérési illeték reform jálioz. A javasolt
mód keresztülvihetetlen és a pénzügyi kormány
zat azért nem fogadhatja el azt a javaslatot, 
hogy az italmérési illeték minden fogyasztási adó
val terhelt borhoz esapassék, egyrészt mert 
nem minden zárt fogyasztási területre behozott 
bor kerül kimérésre, másrészt és legfőképpen, min
denképpen ragaszkodik ahhoz, hogy a nívósaid), 
az előkelőbb, a luxus vendéglők magasabb illetéket

V á s á ro l jo n
magyar gyártmányú

SALICYl-l
Előállítja:

C H I N O I N - G Y A R ,  Ú j p e s t  ,,.....

Olcsó, pontos, megbízható a

Standard ciánozó
Sváb. ruszni, bogár, egér, pa tkány

irtást jó tá llássa l vá lla lunk.
IV. Koeauth Lajos u. tg. T. B9-B-B9

Vendéglősöknek, szállodásoknak n é lk ü ld z h e te t le n  a

Kristály-szűrő
b o r h o z ,  l ik ő r h ö z ,  p á l i n k á h o z .

Gyártja:
Egyesült Gép- és Fémárúgyárak Rt. Budapest

FORSCHNER JÁNOS, pincegazdászati cikkek
Budapest, V I., Teréx körűt 41, Telefon: 11-B-IO.

fizessenek, mint a kisvendéglősök és korcsmáro- 
sok, ami gazdasági szempontból érthető és helyes 
is. A  javasolt mód éppen a kisvondégiősöket és 
korcsmárosokat sújtaná. Viszont azonban azt a 
kívánságot kell hangoztatni, liogy az italmérési 
illeték az évi tényleges fogyasztás után — a mai 
állapottól eltérően —  évente utólag állapíttassák 
meg s ne három évre előre. Itt hangsúlyozottan 
föl kell hívni az italmérőkel, hogy addig is, míg 
ezen méltányos követelést valóra váltják, ponto
san tartsák nyilván és közöljék összeírás alkalmá
val italfogyasztásukat, mert adóközösségi tapasz
talaiból látjuk, hogy az ú. n. fejből vagy hasból 
leadott adatok mennyi kellemetlenséget okoznak, 
dacára, hogy az adóközösségben könnyebb a repe- 
rálás módja, mint a kincstárnál.

Mi lennénk a legboldogabbak, ha a zalaeger-

lenne az egyesület uj nevéhez és az egész magyar 
vendéglátóiparhoz, sajnos azonban, amint ezen 
tárgviíagos jegyzetekből is kitűnik, nincsenek meg 
ennek az előfeltételei.

C/sa& is  
l a p u n k  h i r d e t ő i n é l  

v á s á r o l j u n k  !

I p u r t e s t i i l e lü u k  ü g y é s z e :  d r .  M o ln á r  S z . D e z s ő  ( I V ,  B é c s i u c c a  1 .)
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I
H U N G Á R I A  G U M M I P A D L Ó

Gyárija :
..HUNGÁRIA*

Ízléses, tartós, hyRienikus I Színben. minőségben elsőrangúi 
Készül sima, márványozott gyönyörű színekben, folyóméterenként és kockákban. 

GUTTAPERCHA ÉS GUIUMIÁRUGYÁR RT., BUDAPEST-NAGYTÉTÉNY

A szállodai hitel a megvalósulás 
előtt.

Irta: Németh Aladár.

K A M A R Á N K  E l.N Ő K  IÓN EK, Éber Antal
unk. kezdőmén vezésére döntő lépés történt a szálló 
daipari hitel kérdésében. A z OT1 öregségi tartalék: 
alapjaiból most már szállodaépítési és tatarozási 
célokra is lehet kölcsönöket folyósítani. A  törvé
nyes lehetőség kerete adva vari. Vizsgáljuk meg, 
hogy mik a gyakorlati lehetőségek?

Egymillió pengő szállodakölcsön folyósításáról 
lenne egyelőre szó. A kölcsön visszafizetésének 
ideje 10—15 év.

Biztosíték: T. helyű bekebelezés a becsérték 
egyliarmadrésze erejéig. Ezenkívül bankgarancia.

Kamat: az O T I részére 4.5',, a bankgaranciá
ért 2 fc, összesen ti.5';. A  kereskedelemügyi minisz
ter azonban tárcája terhére ári 50.000 P  kamatse
gélyt vállal. íg y  a tényleges kamatteher —  egymil
lió kölcsöntőkét feltételezve 1.5G -ra csökken. Ez 
valóban oly kedvezményes kölcsön lenne, amelynek 
buzdítólag kell hatnia az elriasztott vagy alvó vál
lalkozási kedvre.

Ha a közpénzek kapcsolatija kerülnek a szállo
daiparral, úgy ezt a kapcsolatot a két véglet je l
lemzi. A z egyik véglet: a közpénzek millióinak ke
reskedelmi kalkuláció) nélkül való invesztálása. 
Példák: Szent Gellert „gyógyszálló“ , lillafüredi 
Palotaszálló, Balatonkenese, Rudasfürdőben terve
zett szálloda. A  befektetett nagy állami és városi 
tőkék semmi kamathozamot sem produkálhatnak. 
A  másik véglet: a fent ismertetett O T I kölcsön- 
akció tervezet, amelynél oly túlzott biztosítékokat 
követelnek, a garanciákat annyira körülbástyázzák, 
hogy az így megszorított hitel megtermékenyítő, 
produktív hatását eleve kizárják.

A  modernizálásra szoruló üreg szálloda épüle
tének tehermentesnek kell lennie. A becsértéknek 
csak cgyhanmad részét lehet igényelni. Do még 
ehhez is bankgarancia kell. Ha az'elinélet sima te
rületéről a valóság sáros útjára térünk, akkor tudo
másul kell vennünk azt a tényt, hogy teher mentes 
szállodai ingatlanok nem igen találhatók. A  teher
mentes szállodai ingatlanok rendszerint köziiletek, 
nagy pénzintézetek és sörgyárak tulajdonát képe
zik. 'A  városi ingatlanok m ára Speyer-kölesön fel
tételei miatt sem terhelhetők meg. A pénzintézetek

és sörgyárak nem keresnek tatarozási kölcsönöket, 
sőt iparunknak ezek eddig is hitelforrásai voltak.

A  tervezet elsősorban a vidéki szállodákra gon
dol, mert a vidéki szállodáknál jelentkezik a leg
égetőbben az intenzív modernizálás szükségessége. 
De a vidéki szállodáknál még kevésbé találhatjuk 
meg a tehermentes szállodai ingatlanokat, hacsak 
nem városi tulajdonról van szó.

A  valóságos helyzet első követelménye tehát a 
b izlos í  lék ok t éi I zásain a k enyh í  ti 'se.

A  második követelmény: reális és megnyugtató 
fedezetet kell teremteni. A  jó adós hitelezőjét biz 
tosítani kívánja. .V szállodaiparban nemcsak az in
gatlan, de a berendezés, a felszerelés is jelentős tő
kéket képvisel. Nem lenne helyes e valóságos érté
keket teljesen figyelmen kívül hagyni. Nem fordít
hatjuk el fejünket attól, ami a nyugati államok hi 
feleletében jól bevált. A z ingójelzálogkitel intézmé
nyét nekünk is meg kell valósítanunk. Legalább az 
idegenforgalomban különösen érdekelt vendéglátó- 
iparban. Ekként a szálloda és vendéglőipar reális 
hitelbázisát 100 százalékkal növelhetjük.

Svájcban minden szállodai ágyra ötezer frank 
szállodai hitel esik. Távolról sem kívánatos, hogy a 
mai szállodaiparunk is ily nagy mértékben eladó- 
sodjék. Ilyen hatalmas adósság kamatát megközelí
tőleg sem tudnánk megkeresni, különösen, ha kö
zönségünk gyengült fizetőképességét, a forgalom 
megkötöttségét s a fürdőhelyek szezonjának rövid 
ségét szem előtt tartjuk. l)e ha mégis párhuzamot 
vonunk a svájci és a magyar szállodaviszonyok 
között, akkor objektívon azi is meg kell állapíta
nunk, hogy a svájci ipar fejlődésének és mintasze
rűségének egyik műhelytitka. nem más, mint a hit el- 
f  órásak bőségessége és olcsósága.

Messze, vagyunk Svájctól. De Éber Antal ka
marai elnökünk széles látóköre, segítő ereje, bo
rotvaéles logikája egy hatalmas lépéssel közelebb 
vitt bennünket. A  magyar szállodaipar hálatelt szív
vel köszöni ezt meg Éber Antalnak, aki kezdemé
nyezésével új Fejlődésünk alapkövét rakta le.

Tanult mészáros és pincér
aflenzi (Steiermark) szállodás és birlokos fia, a magyar 
nyelv megtanulása céljából, csere útján elhelyezkedést 

keres nagyobb vendéglő vagy szálloda-üzemben 
Felvilágosítás lapunk kiadóhivataléban.

Élfermehneh, vendéglőknek előnyösen számiunk mindennemű zöldség
léiét és gyümölcsül előnyös feltételek melleit. Konzerválás céljaira nagyobb 
tételekben közvetlen a termelőtől. -  Mindig fr iss  és megbízható árú.

MEZŐGAZDASÁGI TERMÉNYEK BESZERZÉSI ÉS ÉRTÉKESÍTÉSI VÁLLALAT
Budapest, V III., Bérkocsis ucca 10. II. 11. T e lefon : 36-4-10.
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Szobafestést modern kivitelben végez Gralitzer Kirély ucca 54. T e l. : 15-9-74 
K itű n ő  r e f e r e n c i á k  !

A termelői bormérések.
Irt-n: M alosik Ferenc.

MIDŐN ERRŐ L A  KÉRDÉSRŐL írunk, 
minden okunk meg lenne arra, hogy epébe mártsuk 
a toliunkat. Oly nagy az elkeseredés és valóban 
nagy önmérséklésre van szükségünk arra, hogy el 
ne ragadtassuk magunkat.

Évtized óta folyik a harc — befejezetlenül. 
A  szemben álló felek, illetve mi, verdéglősök és 
korcsmárosok, többször megkíséreltük az ellentétek 
kiküszöbölését, de dűlőre nem juthatunk a terme
lői érdekeltség makacs magatartása miatt.

Olyan fellegvárban ülnek, amelyeknek bejá
ratait magas hatalmasságok őrzik.

Ma talán már a Himalája, csúcsát könnyebb 
elérni, mint a termelői érdekképviseletnek felleg
várába jutni.

De bármennyire elzárkóznak vagy bezárkóz
nak. ismételten megkíséreljük, hogy bebocsássa- 
nak bennünket, vagy ha féltik kincseiket, velünk 
semleges helyen, mint egyenjogú féllel, a tárgyaló 
asztalhoz leüljenek.

Ezt úgy véljük elérhetni, hogy más várurakat, 
akik nagy tekintélyek és befolyással bírnak, ké
rünk fel közvetítésre.

Ilyen várurak Budapest székesfőváros polgár- 
mestere és a vidéki városok polgármesterei. Hoz
zájuk fordulunk és kérjük őket, hogy védjék meg 
polgáraik jogos érdekeit. A. vendéglős és korcsmá
im  minden időkben hű és hálás polgára volt a vá
rosnak és az államnak, amelyben lakott, ezt a múlt 
is igazolja.

Furcsáijuk tehát, hogy különbséget tesznek a 
haza polgárai között, hogy nem teremtenek rendet 
olyan dolgokban, amelyek nyilvánvalóan sérelme
sek az italmérő vendéglősökre és korcsmarosokra, 
sőt. hiába vitatják a termelők és a termelő-borkeres
kedők érdekelt kis része, sérelmes és káros a terme
lők egyetemére is.

Ha a várúr megtűri, hogy várfala tövében a 
dudva (az álbortermelések) elburjánozzanak, talán 
azért, mert vámot fizetnek a hatalmasságoknak, a 
napnak kell igazságot szolgáltatni azzal, hogy he
vével elperzseli azokat.

A  várúr elégedjen meg a mai nyomorult v i
lágban kevesebb haszonnal, hagyja élni szegény 
zselléreit is (;i vendéglősök és korcsmárosok 90%-a 
szegényember), akiknek verejtékcs, éjjel nappal 
tartó munkájának eredményéből a várúr a múltban 
földet és házakat vásárolhatott.

Budapest székesfővárosunk derék polgármes
tere: Szeiulf/ Károly egyenes kívánságára, aki szí
vén viseli polgárainak érdekeit, legközelebb az ér
dekelt felek tanácskozásra lesznek egybehívd, ame
lyen, reméljük, hogy végre egyszer talán mégis 
tudunk olyan megegyezést létesíteni, amely a szem-

M in d e n l'é le  kárpitosmunkák olcsó, sza k s z e rű  j a v í 
tá s á t, ké s z íté s é t v á l la l ja  az é v tiz e d e s  P lese -cég.

P lese  J á n o s  k á r p i to s  és d is z ítő m e s to r  Budapest, 
A lk o tá s  u cca  26. B e já r a t  N y á r fa  u cca  3.

J ó l  m e n ő  - v e n d é g l ő
B u d á n , fo rg a lm a s  h e ly e n  ju tá n y o s á n  E L A D Ó .  
F e lv ilá g o s ítá s t  k ia d ó h iv a ta lu n k  n y ú j t ,  te le fo n o n  
is (876-08).

Ü l i  b ő r ö n d ö k  és nessese rek, d iv a to s  
n ő i tá s k á k  és d iv a tö v e k , fő p in c é r- fe ls z e re lé s e k

M E R C U R  bőrdiszműüzem
IV , Reáltanoda u. 19.

E  la p r a  h iv a tk o z v a ,  5% e n g e d m é n y b e n  ré s z e s ü ln e k

Sok pénzt takarít meg
az Író g é p s z a la g n á l, h a  n á la m  s z e rz i be, m e r t  egy 
ú j szalag- P  2.50— 5, n á la m  p e d ig  k a p h a tó  e g y  r e 
g e n e rá lt s z a la g  1 p e n g ő é r t és a n n y i  id e ig  e l ta r t ,  
m in t  e g y  ú j  sza la g . H a  e lk ü ld ik  az  író g é p s z a la g o t, 
ú g y  50 f i l l é r é r t  fe l f r is s í t e m .  S Z E N D E , D o b  u . 52.

Falradirozás, súrolás, 
vixelés, féregirtás
m é g is  le g o lc s ó b b , le g tö k é le te s e b b , le g g y o rs a b b

TOLD Y lakástakarítónál,
R ózsa u . 86. T e l :  270-53. ________________________

F i t I E D  J E N Ő  (c ián ozó  g á z m e s te r)  k o r r e k t  fé re g -  
í r t ó  v á l la la t .  A  sza k m á b a  v á g ó  m in d e n fé le  fé re g -  
i r tá s t  jó tá l lá s s a l e lv á lla lo k .  K o r r e k t  m u n k a . —  
S z o lid  á ra k . K o n y h a i s v á b ir tá s .  K a r t á s .  B u d a p e s t 

V I . ,  C s e n g e ry  u . 67. I I I .  18. T e le fo n : 12-0-11.

B E C K  S Á N D O R
Központi fűtés, vízvezeték, csatornázás. Egészség
ügyi berendezések és épületbádogos munkák vál
lalata. BUDAPEST, V II,  Akácfa u. 41. Tel: 31-4-19.

Vendéglők, borozók leszámolásra
italfedezettel, díjmentes lakással kiadók.

KERESKEDELMI. ADÁS-VÉTELI IRODA
Rotlenbiller ucca 6/a, földsz. 5.

J É G S Z E K R É N Y E K
BRAUN MÓR

Magyarország aranykoszorús jégszekrény-, bor- és sör
hűtőkészülékek gyártója. Állandó nagy raktár.

VII.. KppI íkz ucca AB. Telefon • 37-3-ld.

Szent István  napján tilos é g e te t t szeszesita lt áru sítan i!
(7) 325



j i l Á L L O C A ' S ' f ’& g ^ V t M l C C H Ö ^

Cifka József V., Vilmos császár út 48. sz. Tel.

ben álló feleket igazságos állapotot teremtve meg
békíti.

Szandi/ Károly polgármester áré az érdem, 
hogy ebben az irányban az első lépést megtette!

Mi volt száz év előtt?
— PEST-liVDA 1835. ÉVBEN. 

írta : dr. Mazsáry Béla.

déilajiáink s o/. ez éviién mind nagyobb számban 
nyilvános helyeken megjelenő dédanyáink.

lágy harmadik tényező a vendéglátóipar fejlő
désében az idegenforgalmi szempont, melyet az 
egykorú sajtó jelentékenyen kiemel s az akkori 
pesti vendégfogadósok egy része rögtön felfog, ha
talmas, pompás berendezésű vendégfogadók épül
nek, illetve a régiek ilyenekké alakulnak át és en
nek külső dokumentálására megjelenik Pesten is a. 
„ Hotel”  elnevezés.

Ezen rövid összefoglaló bevezetés után lássuk 
immár az egykorú lapok nyomán az 1830. esztendő 
azon eseményeit, melyek a vendéglátóipart érintik. 
Vezéreink a német nyelven megjelenő „Dér S'pie- 
(felu (A  Tükör) című művészeti, irodalmi és divat
lap és (íaray Jánosnak TTonviüeésze, melyek min
denkor liiven és részletesen tájékoztatnak az ide
vágó tá i'sadalini események felől.

A  TÖBB M IN T  WZÁXEZEIÍ lakosú, szépen fe j
lődő kél testvérvárosnak: Pestnek és Budának, vagy 
miként akkor már irodalmi berkünkben nevezték: 
Budapestnek társadalmi életét s így az ezzel szo
rosan kapcsolatos vendéglői életet is az ]83ő. esz
tendőben két hatalmas Nagyér befolyásolta. Mors 
Imperator, a Halál őfelsége ez évben ragadta el az 
élők sorából Ferenc császárt és magyar királyt. 
Az uralkodó halálakor elrendelt országos gyász 
korai véget szabott a farsangnak, a báli ,x hnngver- 
senyidénynok s hetekre elnémította a színházakat, 
a zenét és a zajos összejöveteleket.

A  másik kegyetlen Nagyér, kivel szintén nem 
lehet alkudni s ez évben sok szép reményt csirájá
ban ölt meg: az Időjárás, moly 1830-ben különösen 
kedvezőtlen volt. Hosszú, kemény tél után szeles, 
esős tavasz következett-, bűvös esős nyár és ősz 
után korai tél köszöntött be. De minden rossznak 
megvan a maga jó oldala is. Az új uralkodó trón 
rálépte csakhamar elfelcjttette az elhunyt uralkodó 
utáni gyászt s az országosan elrendelt gyászidő 
leteltével az elmaradt farsangvég kárpótlásul új. 
legalább is akkor Pesten új társasszórakozási lehe
tőségekkel lepték meg bécsi minta után az élelmes 
pesti vendégfogadósok a szórakozni vágvó közönsé
get. A bűvös idő is amennyit ártott n zóklbiili vwi- 
déglőknek, ugyanannyit használt a városbelieknek. 
A bűvös idő visszariasztotta a pestieket a zöldbeli 
kirándulásoktól, ámde a pesti vendégfogadósok é j 
.'/"iíi. tlíszes belső udvnrkertjeikben megtalálták a 
kárpótlást, a fás, virágos természet illúzióját jó

Az 1830-ös év farsangjának „nagy liete“  ja
nuár végén zajlott le, mikor a bécsiek körülrajon
gott Latinéi-je jött !e Pestre teljes zenekarával. 
Strausz tikkor nyugatonrópai körúton járt, de Pes
ten egyébként is jobban szerelték Josef Latinért, 
ki különösen az előző évben komponált ..Pesti val- 
« r “ -rel hódította meg ti pestieket. Lanner jobban 
értett ti „mi nyelvünkön", lin nem is beszélt ma
gyarul, de tudta mivel lehet ti magyarokat meg
nyerni. Így 183ő őszén ő is, zenészei is fekete ma
gyar atillában léplek a vigarda pódiumára. Nem is 
hallottak a régi vigarda falai olvan tapsvihart se 
azelőtt, se azután. (Dér Spiegel II. 720.1.)

A z 1330-ös farsang „nagy hetén", január 25-én 
a vignrdában igen szép számú közönség lejtette a 
valcert. Lanner maga dirigálta saját szerzeményeit. 
Zajos tetszést aratott a hat tételből álló „(lőzvalcer“ 
(Dampfwalzer) első pesti bemutatója. Lanner any- 
nyira meghódította Pestet, hogy négy nappal ké
sőbb, január 29-én már 3000 ember szorongott in
kább, mint táncolt reggel hétig a Lanner által há
romnapos ilt tartózkodása alatt szerzett „Monu- 
nlent. Walzer" ütemeire. I rii/arda és a színház- 
’ i n ti r  pl ti bérlője, Fischer ár mindenesetre szintén

T r o f i k o f t  v egyen  át

S a lé tro m  ncea k ile n c . I.  ö t . T e le fo n : 35-35-2.
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PULVEX rovarirtó
h a tásos , m egb ízh a tó . Színtelen és szagtalan, emberre 
nem mérgező. Szállodák takarításánál nélkülözhetetlen 
Gyártja : Cooper McDougall & Roberlson Lld. Berkhamsled 
Anglia. — Főelárusitó:
Lindner Dániel Budapest. V.. Alkolmány-u. 23.

monumentális munkát végzett, hogy 3000 ember! 
r/ tudott látni étellel é.s itallal. (Dór Spiegel. I . 48. 
(i4. é.s 79. 11.)

A  vigardsi, vagyis redoute térimén kívül igen 
sikerült, bálokat rendezlek a „Hét választófejede• 
l(‘t n a ,, I <idószkürtu, a „Fehér Hajóu és a „Ma
gyar k irá ly "  Fogadók tánctermeiben. A  külvárosi 
bálok közül híresek voltak a Kerepesi úti „Mátyás 
k irá ly "  közbáljai. Budán áss ornsághása dísztermé- 
ben és a Medve ttceában máig álló Fácánban ren
dezték a. bálokat. (Honművész. I. 47.) A báli tudó
sítások, a hölgyek toHettjei, a zenei ‘produkciók s a 
termek díszítései melleit mindig kiemelik a fogadó
sok kitűnő konyháit és pincéit, mint a farsangi 
hang nini fokozód. Rnnek a vidám farsangi hangu
latnak aztán hirtelen végeszakadt, mikor a március 
másodikam virradó éjjel meghalt Ferenc császár és 
király. A z országos gyász időnek előtte berekosztette 
a báli idényt, végét vetette, a hangversenyeknek és 
három hétre elnémította a színházakat is. ( Hon
in íí vész. I. 208. és Dér Spiegel I. 145. 1.)

&

A  pesti vendégfogadók tánctermei nemcsak 
Terpsicliore híveit fogadták be, hanem hajlékai 
voltak Apolló Fiainak is, bennük zajlottak le az esti 
hangversenyek ősztől tavaszig a bálmentes napo
kon.

Ugyancsak a vendég Fogadók tánctermeiben 
szórakoztatták a arra kiváncsi publikumot a kü
lönböző panorámák és természeti kabinetek. — 
Wierer és Társa a „Hót választófejedelem“ szálló
jában mutogatták mechanikai bábszínházukat. (Dér 
Spiegel. I. 296. 1.), mint ahogy a különböző panorá
mák, diorámák és cos mo rá mák előszeretettel ezt a 
váciuccai termet bérelték ki, lévén az a város leg
forgalmasabb uccájában. (Dér Spiegel 1T. 568. 1.). 
A nagy báli főidényben azonban itt is táncmulat
ságok s hangversenyek lévén, a mutatványosok a 
kevésbé előkelő helyekre szorultak. Ig v  februárban 
a Zrínyi vendégfogadó első emeletén a Hatvani (ma 
Kossuth Lajos) utca és az Országát (ma Múzeum 
körút) sarkán egy „természettárat," mutogattak, 
henne többek között, „születésük után néhány óra 
múlva, meghalt s most borszeszben levő összenőtt 
két, kis gyermek." A  sziámi ikrek előzői spiritusz
ban. ( Hon mű vész I. 86.).

Hogy a „művészei"-nél maradjunk, meg kell 
még említenünk a Spiegel következő híradását: 
„A  közismert .Jaegernmnn D. úr, a ceruza rajz, a ke
leti és kínai Festészet tanítója jelenleg varosunkban 
tartózkodik és azon urakat és hölgyeket, sőt gyer-

ELÖZETES JELENTÉS:

CSÁKY féle M U S T  M O S T

Ü zem vezető.

Csáky vezetése 
alatt álló

SAJTOLÓ
ÜZEM

Váci ucca 69.
IV. kér. elöljáróság

gal szemben.

Tele fo n : 8 7 -3 -8 6 ,  

MÁRKA-MUST!

Must-kiszolgálás 
aug. 15- körűi 

kezdődik.

Csak ezen fényképemmel ellátott igazolvánnyal rendelkező 
alkalmazottamtól szíveskedjék árút elfogadni.

A z időjárás következtében a must-sajtolás 
kezdete pár nappal eltolódik.

A  kiszolgáltatás első napját k ö r l e v é l b e n  
tudatjuk a vendéglátóipar i. t. tagjaival.

■  A l a r m  c i a n o z ó  
I  m e g b í z h a t ó a n  é s  o l c s ó n  irt.
U VII.. Bethlen Gábor ucco 8. — Telefon : 33-9-83.

DOMONKOS ALAJOS
ok le v e le s  p in c e m e s te r, b o rk e re s k e d ő , b o r -  és p á 
l in k a b iz o m á n y o s  C eg léd , I . .  P e s t i ú t  19. T e l. :  54. 
A j á n l ja  k i tű n ő  t á jb o r a i t .  B o r t ,  p á l in k á t  e lő n y ö - 
sen k ö z v e t ít .  V e v ő in e k  in g y e n  s z a k ta n á c c s a l s z o lg á l

l ' ö r v .  vé d v e . Szab. s z. 7283.

Odorex s z a g ta la n ít ja  jé g s z e k ré n y é t 

elnyeli az  é te ls z a g o k a t

megóvja az é t e l t  a  ro m lá s tó l 

élettartama 3  h ó n a p

O D O R E X  ela d ás i o s ziá iy
D ob uc .a 106.

A r a  d o b o z o n k in t  1.70

T E L E F O N  : 4 1 -3 -2 7 .  Uj és használt napellenzők és ponyvák készítése, javítása és karbantartása
\  V  a ^o lcsóbban . — Használt és modernizált napellenzők minden méretben

I N I % l | J d l W l 2 w  ■  kaphatók. Javítást vállalok. — Győződjön meg áraimról saját érdekében I

K L I N G  S Á N D O R  v a s s z e r k e z e t  Ü z e m e

Uj üzletnyitásnál, áthelyezésnél előbb nz ipurtestületben érdeklődjünk!
(9) 327
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Berta'an ucca 29. ét Horthy

■nekeket is. leiknek a rajzolásról és festészetről fo
galmuk nincsen. négy óra alatt megtanítja az ő 
szép mii vészi'tó re liat forint tiszteletdíjért a .Afrr- 
w/nr K irá ly11 vendégfogadó 3-dik emeletén 7. szám 
alatt.”"4 (T. 184. 1.).

Amily érzékenyen sújtotta az 
vendégfogadósokat és táncterem-bérlőket, épp oly 
érzékenven sújtotta n zöldkőii vendéglősöket és nép- 
mulatságokat a rossz időjárás. A z április elron
totta liúsvét liétfőn a Széni G el 1 ért-hegyi népünne
pet. H ideg szél és eső liessegeté el a népet, mely 
már indulólian volt a Oellértre. Nem is ütötte fel 
olt sátrát ez éviién egy mutatványos, egy sermérő. 
egy bormérő sem. ..De jobb is irja Garay János 

liogv n fJellértlioü-yi népünnepből mi sem lett. e 
minden budapesti népiinnop lég vadabb,jábnl. melly- 
nek alig van egyéb ezélja. mint ott egymást —• al
mákkal dobálni.“ Ténv. liogv a vásott fickók alma- 
liajigálása nem egyszer súlvos balesetet okozott. 
Ezután Garay fel sóba jt: „M i a Dell értbegy most s 
mit lőhetne abból készíteni! TTa mi Deliért ormát 
menetelesen kigvódzó úttal köriilöveznők, az utat 
fákkal beiiltetnők. m illv felülmúlhatatlan prome- 
nadot nyerne Budapestünk.“  "Ez időben ugyanis 
esak a tabáni szőlőkön keresztül vezetett út a Gel
lérthegyre, melynek kopár tetején a esi 11agvizsgáló 
állott. Ezt 1849-ben Buda ostromakor Hentzi ge
nerális összelövette, majd a Citadella épült a he
lyén. A csillagvizsgáló egykorú leírói mindig ki- 
"inelik. mily nagy előny, liogv nincsenek fák a Gol- 
lérthegven. nem zárják el a szabad kilátást n esil 
lagvizsgálómosszolátói elől. „E z messze se volna —  
folytatja Garay fáradságos sem. a fák híves ár
nyékot. a hegyi levegő megbecsülhetetlen frissülést, 
a kilátás gyönyörű élvezetet s ollvat nyújtana, 
millyet kevés város nyújthatna Európában.“ Tme 
Garay költői fantáziája előre látta, amit száz év 
múlva mi mosl végre, bár még mindig néni teljes 
mértékben, a Gellérthegy rendezésével elértünk. 
„Minthogy a hegy közepén /(őrs lapálya# hely vaui 
oda egy restem rátáin- s T ivoliu l- késsen van! Büsz
keséggel vezethetnénk oda minden idegent s neki 
az emelkedő óriás Pestet, mól Ív elégiiltcn. millv 
örömkéjjel mutogathatnék!44 (Honművész í. 268 ' 
271. 11.). Tme az idegen forgalm i szempont előtérbe 
nyomulása. Erre később még visszatérünk.

megfelelő

A Gellérthegyi húsvéthétfői népünnepélyt te
hát tönkretette a rossz idő. íg y  történt aztán végig 
•íz egész esztendőben minden népünnepéllyel. A 
rossz idő tovább tartott s ez okozta, liogv májusnak 
első napját esak igen kevesen Ízlelték a nyilvános 
mulatóhelyeken. (TTonmuvész. T. 293. 1.).

A  reménységén felül hideg május — írja má
jus 31-én a Honművész ..Pesli vizsgálója44 fez a 
pesti társasélet állandó rovatának címe) — a nyil
vános szabadtéri mulatóhelyek (így nevezték akkor 
a zöldvendéglőket) bérlőinek számítását mogsern- 
misíté. „Mélyen érezhetik ezl a Pest városi erdörske 
(a Városliget) vendéglő házának, Budán a Hor
váth-kertnek, a ligetszvgi (ma Zúgliget), a Laszln- 
vszky-kert, a rasfördö (Testen a Nyár utcában) és 
a Szép Juhász né romántos vidékének bérlőjoik.44 
Legérzékenyebben sújthatta a rossz idő a Szép 
Juhásznál, melynek vendéglője ez évben épült. 
Erről a Spiegel következőképpen számol ho: „Ezen 
bájos hely anyagi jóvoltáról is történt most gon
doskodás. A tulajdonos nagy költségbefoktatással 

vendéglőt építtetett, melynek tágas ho- 
, kecses architektúrájú és kényelmes boron- 
mi kívánnivalót, som liágv. Nvugalom, étel 

és ital kívánt és kielégítő mértékben kapható. Van
nak. akik egész nyárra bokvártélyózták magukat ide. 
Mindenkinek csak melegen ajánlhatjuk nyári tar
tózkodásra o helyet, mely magánfogaton vagy tár
saskocsin egy óra alatt elérhető.44 (I I .  520. 1.).

E  meleg ajánlás azonban hiábavaló volt, mert 
a nyári hűvös maradt. Hiába írta a Honművész: 
„azonban hihetőleg a komolyabb idő se tart soká s 
a budapesti vidám közönség számosán fog élni kel 
leméivel az évről-évre mindinkább varázs-berekké 
alakuló pesti erdőcskénok. meglátogatja esténként 
a. csinos Horváth-kertet, mellybe nagyobb muzsika 
kar jelenlétében 10 pengő krajcár a bemenet díja. 
s az említett többi hegyvidéket.4* (I. 349.).

Hiú remény volt. A  nyár továbbra, sem akart 
igazi nyár lenni, a nap arany sugarai nem ragyog
ták be a budai hegyeket s a város hősége nem űzte 
ki az embereket a szabad természet hús ölébe. Bár 
Anna-ncipkor Budapesten a külvárosi kertek s 
tánctermek bérlői nagyban készülődtek s július 
20-ára valamennyien Fennen hirdették a táncmulat
ságot és a kertek kivilágítását, az Tdő ezzel mitsem 
lörődve. e napon i- bűvös maradt, úgy hogy min

A legnagyobb választók

■l
'Jj

stb., stb. függönytartókban 

mint díszítéshez való min-

Telefon: 22-ft-77.

NAGY FERENC
vaskercskedő
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Szállodai és vendéglői felszerelési tárgyadat
nikkelez és chrómoz

J ó tá l lá s  m e l le t t

denltol csak igen kevés közönség gyűlt egybe. Peer 
Károly úr, a Nyár-utcai vas fürdőnek bérlője, aki 
kertjének kivilágítását és katonai muzsika-kar és 
bécsi tréfás éneklők által Ígérte mulattatni közön
ségét, az Anna-napi mulatságot jobb idő reményé
ben elhalasztotta augusztus 1-re, szintúgy a Hor- 
váth-kerti bérlő is. Csak a városmajori tűzijátékot 
puffantották el 27-én. (Honművész. I I .  504).

A  szeptember 8-iki leopoldmezei népünnev 
napja sem derült fel Budapesten oly nyájasan, 
mint más esztendők Kisasszony napján. Bár a reg
gel ködös volt, mégis sokan tódultak ki a budai 
begyek közt álló Kemeto-Mária kápolna búcsújára 
s onnan régi szokás szerint délre visszajöttek a 
Leopold-mczejére, e kies vendéglőhelyre. De a dél 
felé támadt szél a később kimenni szándékozókat 
elijesztette, úgyhogy délután a Leopold-mezején 
csak félannyi embert lehetett látni, mint más esz
tendőkben s ezeket is a már 4 óra után beboruló s 

el fenyegető ég olly annyira megijesztő, ho<
'elejtvén zint a szabad ég alatt, részint a lánc- 

igő sokaságot, a fák árnyékában bo- 
hóskodó policinellát, a pattogó béka-rakétákat, a 
megható kilátást Amália szilijén, a zsibongás közt 
lakomázó egyes v íg  csapatokat, már 5 órakor sere
gen ki ni haza siettető." (Honművész. II. 593. 1.).

A  .szüret a Váralján és a kertekben szeptember 
28-án kezdődött, az általános szüret pedig október 
5-én. A szüreti mulatságokat elmosta az eső. Az 
október végig esős volt, november elején beállott a 
fagy, 5-én már harapott és 13-án már olyan erős 
volt a dunai jégzajlás, hogy be kellett vontatni a 
hajóhidal téli kikötőjébe s a két város adventi téli 
álomba merült. (Honművész. II. 641., 728. és 745.1.)

Most nézzük az érem másik oldalát, mert hi
szen ami az egyiknek bánat, az a másiknak öröm. 
A  hűvös idő a város falai közt tartotta a pestieket 
s a városi vendéglőket s korcsmákat látogatták, 
meri a Pestváros belseje se szűkölködik csinos ven
déglő s mulattatólielyek nélkül. A  Hétválasztó hotel 
bérlője udvara belsején a nvilt vendéglőhely (ez a 
Flórákért) fölébe üvegablakos verandát készítte
tett; a Vadászkiirt-hotel bérlője Árkádiája tetejét 
virágokkal s edénvekben zöldelő bicskákkal rakta 
meg, mellvek közt. vendéglő asztalok állanak, mclly 
helyet a geniális ötletül bérlő Se in iram is kertjének 
keresztelt; a játékszín (a mai Vörösmarty téren 
állott Német Színház) épületében levő vendéglő ha
sonlót. cselekedett a tcrcmckben vezető nagy csar
nokkal." (Honművész. I. 349. 1.).

*
A pesti vendégfogadók csinoshulása. nagyob

bodása és emelkedése 1835-ben már láthatóan le

MODERN SZÍNES ÉS K O M B IN Á LT  HALÓK
va lam in t ré g i bútorok m odern izálása. Balogh 
műasztalos, V II., Erzsébet krt 44. (Dob ueca és 

V aleró-ucca sarok.)

GÁRDONYI M . M ARCELL lakatosmester műhelye
Akácfa u. 61. Alakult 1884-ben. Készít mindenféle 
tűzhely javítást, redőny, napellenző és roletták 
karbantartását a legolcsóbb árban.

9 9 R E C O  R D
p a d ló o l a j  b e e r e s z t ő  é s  f é n y e s í t ő

a legjobb I — Kapható mindenütt I________

Svábbogarak kiirtá
sára a legbiztosabb 

és leghatásosabb

REX rovarirtószer
Ne kísérletezzen bizonytalan szerekkel I Számos elismerő 
levelekkel bizonyíthatjuk szerünk elsőrendű hatásét. Kezelése 
egyszerű, emberre, állatra veszélytelen I Tegyen próbarende

lést, az eredményért felelősséget vállalunk 1 
Budapesten és  környékén e lvá lla ltu k  üzemének  

k arb an ta rtásé i o lcsón , fe le lő s s é g g e l!
udepesl, 
plpfonhiv

Hungária automata liilliárdok
(garantáltan szabadalmazva)

Ö r ö k á r b a n  k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l  
l e g o l c s ó b b a n

V en d ég lő i b e ren d e zé s ek  v é íe le  és  e ladása
FRIED ZSIGMOND és FIA Király utca 44 Tel : 29-1-34.

B á r m i l y e n  f e s t ő m u n k á n á l  
k é r j e n  a j á n l a t o t

Kollár és Ordassy fényező és tapétázótól
Budapest, VII., Valero u. 1—3.(Dob u. és Voleró u sarok)

Minden aS Zta lO S IflU K ka kiadása előtt fe lté t le n ü l 
kérjen dijmenles árajánlatot, mert mindenkinél olcsóbb 
M I R C S U  A N D R Á S  épület-, portál- és műbútor
asztalos. Budapest. VII., Akácfa u. 60. Tel. 45— 2—82.

B E R G E R  S .
szobafestő, mázoló, iparművészeti tervezések
Budapest, VI., Hegedűs Sándor ucca 27.

Telefon: 2 0 -4 -8 2 .

apján lilos égetett szeszesitalt árusítani!
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B u d ap e s t i  G y ó g y -  é s  lüdulőhelyi B izo ttság
(KurkomiS8lon) V . ,  V i g a d ó  t é r  3 .  (Phönix-palota)

M i n d e n n e m ű  f e l v i l á g o s í t á s  f ü r d ő ü g y e k b e n .

pest tart a város csinosbulásával, növekedésével és 
emelkedésével. Pest emelkedése egy félszázadda 1 
előbb kezdődött és állandó megfiatalodása és szépít- 
lése eurőpaszerte közismert tény volt. Mióta pedig 
a gyorskocsi közlekedés és főként a gőzhajózás a 
külfölddel való érintkezést tetemesen megkönnyí
tette s az utazást megrövidítette, mind több és több 
külföldi kereste fel Pestet, az ország legelső és 
legnagyobb városát, melynek gyönyörű fekvéséről 
régebbi Íróknál oly sokat olvastak, régi utazóktól 
oly sokat hallottak s melynek meglátogatásától 
eddig csak a rossz közlekedés és a hosszú utazás 
tartotta vissza őket. A fokozódó idegenforgalom, 
fokozottabb i<lényeket támaszt a vendégfogadókkal 
szemben és aki az idegenforgalom emelkedését szor
galmazza, annak a száll oda ipar emelésének szorgal
mazásán kell kezdenie. Száz év előtt a Dér Spiegel 
érdemes r«-doktora ezt imigyen fejti ki: .,Az eiső
ház, amelybe az utas egy idegen városba belép, 
rendszerint egy vendégfogadó, tehát már itt kell, 
hogy jó) véleménye alakuljon a jövevénynek új 
tartózkodási helyéről. Évek óta látunk oly irányú 
törekvéseket, hogy a város ezen kényelmi intézmé
nyeit fejlesszék, javítsák, bővítsék s láttunk rész
ben új vendégfogadókat épülni, részben a régieket 
oly módon átalakítani, hogy bármely kiilországi 
nagyvárosnak is becsületére válnának. Anélkül, 
hogy a többi pesti hasonló intézményt le akarnék 
kicsinyelni, meg kell emlékeznünk a közelmúltban 
megnyílt váciuccai Nádor szállodáról, (Hotel zuiri 
Palatin).“ Ez a város legforgalmasabb uccá.jában 
a Váci-uecában a második szálló a régebbi Hét- 
választó közvetlen szomszédságában, a Belváros ke
cses, díszes és legelgánsabb üzletei közepette, a 
Városháza, a lebontott régit értvén alatta, a szín
ház, a hajóhíd, a tőzsde és a vásártér közelében, 
vagyis a város szívében. Ez a Nádor szálloda nem 
tévesztendő össze Hundel János későbbi István fő 
herceg nádor szállójával, melynek épülete ma is ott 
áll a gró f V igyázó Ferenc és Akadémia uccák sar
kán, sem pedig a még fiatalabb Fővám-téri Nádor
ral. Ezt a Nádor szállót a váciuccai (mialatt az 
időben csak a mai Váci-uccának a Haris-bazártól 
a Vörösmarty térig eső részét szabad érteni, a Fő- 
vám-térig tartó folytatását akkor még Leopold-

uccának nevezték) (íabler, később Schcdius (vagyis 
Toldv Ferenc)-féle bérházból Emerling Károly, a 
Magyar Király vendégfogadó addigi bérlője alakít 
tatta át .„Hotel'-lé. A  Hétválasztó és a Yadászkür! 
mellett ez volt Pest harmadik „HoteE-je, ne cso
dáljuk tehát, hogy a Honművész és a Spiegel ezzel 
a városfejlődés szempontjából igen fontos esemény
nyel kellő részletességgel foglalkoznak. „Emerling 
úr írja  többek közt a Honművész" —  olly pom
pás bútorokkal készíté fel, millyeket csak a külföld 
legékesebb fogadóiban találhatni." „A  fogadó bel
seje — mondja a Spiegel —  épp oly pompás, mini 
ízléses, gazdag és kényelmes. Több első emeleti 
szoba valóságos luxussal, majdnem fejedelmi 
fényűzéssel lett berendezve." Igen nagy tetszést 
arattak az ebédlőlielyiségek (akkor még nem csú
folták étteremnek), különösen az udvari üvegtetős, 
díszes vendég’lő - csarnok, melyet Elgsiumnak ne
veztek el és az első emeleti, virágokkal és zóldelő 
fákkal díszített nyílt erkély. A  pesti közvélemény 
egyértelmülcg megállapította, hogy a közszeretet
nek örvendő József nádor arcképével (melyet Pest 
akkor legismertebb festője, Yarság festett) díszített 
cégér alatt megnyílt „ Yen d ég foga dó a Nádorhoz 
Hotel Palatin" nemcsak díszére válik Pest váró 
sáliak, hanem hasznára lesz az idegenforgalomnak 
is. (llonművész. I. 349. és Dér Spiegel 1.400. 1.).

(Folyt, köv.)

Ifi. Adorján József sző lő n agy b ir ío h o s  H egy i Bor 
h h h b m b m  pincészete, Gyöngyöstarján
Ajánlja uradalmi fajborait 50 literen lelüli léleiekben a 
legszolidabb árak mellett. Vállatja borok közvetítését is. 

Gyöngyösi iroda: Mátyás király-u. 4. 
Irodavezető: Balúzsovits József.

RÓrhoarlÁ a m - k e r ü le t i  K o r o n a  V i g a d ó -  
U C IU G O l lU  v e n d é g l ő j e  é s  k á v é h á z a
(Kévéház. illemhelyek, kavekonyha. Éilerem 1. J4X10 m, 
Eiterem 11. konyha, tálaló, speiz, sönlés, hatalmas terrasz 
(uccára). pince padié-*, étterem részere külön bejáratok, 
illemhelyek és k é t s z o b á s  l a k á s  mindennel, mosó
konyha, személyzeti

M agyaros  berendezési szakszerűen és olcsón készít
HtfkllíTk M ih ó  Il7 asztalos, iparművész Budapest, 
n u iiu  iM lIld ly vm Aggteleki ucca 19. sz. 
Telefon: 43-0— 10. K ö lts é g v e té s  d i ja la n l

KOMLÓSI
clánoz vidéken is!
V., Akadémia ucca 7. — Telefon : 23-7-34.

P R  I N C E S S  F E R E N C
S z o b a f e s t ő ,  m á z o l ó  é s  t a p é t á z ó

Budapest, Vili., Szentkirályi ucca 3. Telefon: 31—5—96.

PAP LAJOS
M Ü  B Ú T O R A S Z T A L O S  M E S T E R . Készítek műbulorokat és teljes lak
berendezéseket úgy adóit, mint saját tervek szerint, valamint üzleti-, iroda-, elő
szoba-, konyhaberendezésekcl es an tik  bú to rok  á ta la k ítá s á t. Javítások gyorsan 
és pontosan eszközöltetnek. Valamint modern képkeretezéseket és kárpitozásokat is 
vállalok. B u d a p e s t ,  X I . k é r . .  B u d a f o k i  ú t 1 3 . s z á m .
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^ g S ^ H Á L l O P A 'S  v & g f r  V c m

f Használt sörapparátok,
|| s zé b * asztal, ölpacca legolcsóbban
1 H A A S  Hudaponl. Vili., Népszínház u. 16. Tel.: 36-0-01. |

Előljárósági ülés
augusztus hó 7-ón volt n Gundel állatkerti vendéglő 
francia tormében, amelyen közel negyvenen vettek 
részt.

A  jegyzőkönyv hitelesítésére Andreics K áro ly  és 
K urlx  Béla lett kikülclve.

A z  elnöklő Mnlosik Ferenc elnöki megnyitójában 
a többek között a következőket mondotta:

„Kom tudom, ki vagy mi ihlette meg Babicz Gyula 
tagtársunkat annak az indítványának megtételére, 
hogy az augusztusi ülésünket a meleg miatt — ta

nyával, amelyet az elöljáróság határozattá emelt, meg
mentett bennünket attól, hogy iparunk fejlesztését 
megalapozó, szervezeteit és intézményeit megalapító 
és kiépítő érdemes nagyjaink, Gundel János, Stadler 
Károly, Gliick Frigyes. Müller Antal, Mai ősik Antal, 
Bokros Károly, Bandi Ferenc, akiknek képmása a 
tanácsterem faláról figye li tevékenységünket, most 
szemrehányó tekintettel nézzenek le reánk, most, m i
kor nagymultú alkotásuknak, az Országos Szövetség
nek ebed harminendjárn jutásáról kell beszámolnunk.

Iparunk és ipari vezetőségünk sérelmére a volt e l
nöknek följelentésére a kereskedelemügyi minisztérium 1 
Országos Szövetségünket- közismert, lapunkban is kö
zölt és méltatott indokolással föloszlatta,

Ezzel iparunknak azt a társadalmi szervezetét ősz- I 
látták föl. amelynek ólén Gundel Károly, Alárendel' 
Ottó, Bandi József. Németh Aladár, TTolub Rezső és 
több fővárosi és vidéki kiváló karfársunk volt. F ö l
oszlatták akkor, mikor a múltak romjain új életet 
akart kezdeni: mikor a budapesti kartácsok testületi 
csatlakozásával ezer tagja volt s mikor az új alapsza
bály jóváhagyását várva, az országos propagandára 
minden előkészítettünk!

A  minisztérium rendeletét már végre is hajtották 
és Szövetségünk immár nincsen, megszűnt, de remél
jük, föltárnád.

A  föltámadás remény éh mindnyájon tartsunk 
lelkiismerelvizsgálatot, mert — meg kell vallanunk -  
részesek vagyunk ennek bekövetkeztében, hiszen n 
volt elnök működését sohase tettük mérlegre, bárba 
sejthettük, hogy n próbát nem állja ki. Ha mea cuipát 
is mondunk, ez azonban nem kisebbítheti azt a hűtlen
séget, amelyet a volt elnök ipara és saját maga ellen 
elkövetett, mikor föltesszük róla. inegtevelyedve a

Hattyú gözmosó k ö l c s ö n z ő  v á l l a la t  I
Budapest, VII. KlauzáUu. 8. Telefon .- 38-5-58 és .38-5-59.
A.- oi.sz.iü Ji'./mitji/oMi ijii.-mu.'O ü.vim , hnimndrrnrhhui újonnan Dírendnltft

___________Legkíméletesebb mosási rendszer ! I

i f j .  Grünwald Mór
Ferenc József rakpart 8. Tel.- 84-3-39. Ü veg  és  porcellán .

H E LLE R  L. L A jO S
szobafestő, mázoló 
és tapétázó mester

K Ö L T S É G V E T É S  D Í J T A L A N  I 
SZÁM OS R E F E R E N C IA ! 

Budapest, X., Százados út 17.
Telefonhivó: 43-5-81.

E L B E R T  É S  B A L Á Z S
vasbútor-, 
sodronyógybetét-. 
kerlivasbútorgyár

Javítást vállal I

Budapest, V II., H ernád  ucca 41. Telefon: 38-0-10.

Szállodák, penziók, vendéglők részére ajánlja köz
ismert Mézmaltin kiváló finom ízű coffeinmentes

tápszert és  Jávadlor 
íörm elélc teávélcoiizejrvet.

Kívánatra próbacsomagot díjmentesen házhoz 
szállít W In g e r í ,  Kirá ly  ucca 75.

Mindennemű redőnyök, roletták, napellenzők
készítését, javitásál, karbantartását jótállással a legolcsóbban 

KOVÁCS LÁSZLÓ 
Budapest, V I, Szörnyei Morse u. 34. Tel: 18-3-25.

„QENTRY”
u r i s z a b ó s d q

Tavaszi és nyári 
szövetújdonság okból

n legmodernebb szabással havi 20 pengő részletre 
készítek öltönyt és felöltőt

BÁRÁNYOS MIHÁLY
uriszabó Budapest, II., Fő u. 57. Telefon: 55-8-85.

Halál 
minden 
vérszo- 
póra!

A Vcn-Ko-Ká-ba még be lehet lépni (V III , Szerdahelyi ucca 17. T. 42-5-03).
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Szövetség fölös/.! a I ásó t előidéző föl jelent .ósót aláírta.
A szállodás ős vendéglősipar szervezete a szövet

ség föloszlnlásával hiányos leli. mert a budaposti 
egyetlen szak ipari esi illetnek társadalmi, szabad és o r
szágos szerveznie megszűnt.

Egyelőre várakozás álláspontjára helyezkedünk és 
a helyzet tisztulása és megállapodása után fogunk a 
jövőt illetőleg foglalkozni és határozni.

Addig érvényesíteni törekszünk ennek az esetnek 
egyik tanulságát és a fővárosi, valamint a vidéki tag- 
társaink lelkiismerelére apellálunk: ne engedjék, hogy 
ipari és társadalmi érdekeiket bárki is megsértse. 
Védje meg ezt mindenhonnan jövő támadással szem- 
hon és fokozott közremunkálkodással vegyen részi a 
majdani újj nép í t ősben

A nagy figyelemmel és megdöbbenéssel hallgatott 
megnyitó után Bullái Károly előadó ismertette az e l
múlt hónap eseményeit.

A pénztári jelentés bemutatása után ismertette a 
kereskedelemügyi minisztérium fölhívásait.

A z egyikben közli, hogy egyes helyeken a fizető- 
pincérek nem számolnak pontosan és a 10 fillérnél ke
vesebb töredéket nem adják vissza. Fölh ívta elnöksé
günket, hogy őzen visszaéléseket saját jóhírnevünk és 
az idegenforgalom érdekében minden rendelkezésre 
álló eszközzel szüntessük meg.

Minthogy a magunk részéről minden visszaélést 
üldözünk, arra kértük a kereskedelemügyi miniszté
riumot, hogy a konkrét eseteket közölje velünk. Üzleti 
szervezetünk és alkalmazottaink állandó ellenőrzése 
módot é-s lehetőségei nyújt arra, hogy minden vissza
élést megtudjanak torolni s ilyen panaszok, tudomá
sunk szerint, nem voltak, épp ezért csak abban az 
esetben tudunk ilyen és minden más visszaélés ellen 
küzdeni, ha azokat nem általánosítva, hanem a meg
lőném  eseteket az összes adatokkal közük velünk.

A  másik fölhívásában véleménynyilvánításra le
adta Szüllőssy Nándor bpesti lakosnak azt az indít
ványát, moly szerint a magyar vendéglősök francia 
mintára a menühöz 2 3 dl. bort is adjon — díjtalanul. 
Nevezett indokolása szerint a 2—3 dl. bornak önkölt
ségi ára l i —20 fillér  maximum „és megéri a magyar 
borkereskedelem jövője, hogy a franciák által már 
régen kipróbált nyomon, mint bortermelő ország, mi

f a j  b o r o kEIsőreml ű uradalm i 
kisebb tételekben is kaphatók Pálóczi-Horváth 
uradalom, Örkény, Pest megye.

„Ha a mi vendéglői és szállodai iparunk — írja to
vább — ezen ügyhöz kellő megértést fog  tanúsítani, 
úgy ezzel minden körülmények között saját prosperi
tását fog ja  előmozdítani." Nem tudom, mi a fogla l
kozása az indítványt tevőnek, de üzlethez nem ért, 
különösképpen a vendéglő üzletet nem ismeri. D íjta 
lan áru kiszolgálással föllehet lendíteni az üzletet? Ó, 
szent együgyű ség! A bor útját, a termelőtől vagy a ke
reskedőtől a vendéglőig sem tudja, mert ellenkező eset 
ben, jobban megfontolta volna, hogy ilyen naívságot 
ajánljon! Franciaországban nincs fogyasztási stb. adó, 
a francia kormány ép most foglalkozik azzal a te rv 
vel, hogy a pálinkatermelést és árusítást állami jöve
dékké nyilvánítsák, hogy ezzel az égetett szesz árát 
módjukban legyen irányítani.

A  fölhívásokhoz Márkus Imre, Babicz Gyula, Gun
dd  Károly  szólt hozzá és ebhez kapcsolódóan Gráf 
János kérte az elnökséget, hogy hívná fö l a miniszté
riumok figyelm ét arra, hogy az utóbbi időben sok 
francia vendég jön az országba. M ég többen jönnének, 
ami politikai szempontból is kívánatos volna, ha a 
vízumkötelezettséget Anglia módjára — felfüggesz
tené a kormány, mert nagy akadálya a francia ven
dégforgalom kifejlődésének, hogy a vízum csak Paris
ban kapható. Ez nagyon körülményes és hosszadalmas 
és főképpen visszatart sokakat. Francia részről közölt 
néhány panaszt is ismertetett. Nagy propagandát csi
nálnak Magyarországba utazás mellett, azonban, ha 
prospektust kérnek, Magyarországból még csak választ 
sem kapnak, m íg Ausztriából rögtön megküldik. Vagy 
nincs megfelelő prospektus anyaguk az utazási ir o 
dáknak, vagy elhanyagolják a jelentkezők kiszolgá
lását. Erre is föl kellene a kormány figyelm ét hívni. 
Azonkívül megemlíti a briinni csoport esetét, akik a 
határon nem tudtak magyar pénzt kapni, ami bizony 
megakadályozta őket a költekezésben. Később hoztak 
részükre 20.0ÍH) pengőt, de ez meg kevés volt. Ezt is az 
idegenforgalom érdekében meg kell szervezni, hogy 
ilyen panaszok se legyenek.

Ezután a tervezett bor- és gyümölcsben)utalóról 
volt szó.

Végül bemutatta a IX . kér. elöljáróságnak, mint 
iparhatóság kiküldötteivel fölveti jegyzőkönyvet, mely 
a szövetség könyveinek, iratainak, bélyegzőinek zár

Vendéglők, borozók adásvételéi,
valamint bérbeadását, leszámolásra is közvetít. 

Díjmentes felvilágosítás.
Ü z le fé r ték es ífő  é s  K e re sk ed e lm i V á lla la t

VII., Akácfa ucca 10.

Földmives Gazdaköri Szövetkezet, Gyöngyös
budapesti larakata

Budapest, VI.. Teréz körül 3. (Oktogon mellett.) Bejárat 
Hegedűs Sándor uccai oldalon. — Telefon: 24—9—14. 

L e g o l c s ó b b  b o r -  é s  g y ü m ö l c s  l e  r a k a t .

ZEEDL IENCZEL :tS£T Rí.
B U D A P E S T ,  V i l i . ,  R O M A N E L L I  U C C A  14. 

Főüzlet ár: V i l i . ,  R o m a n e l l i  u c c a  14.
Ajánljuk naponta ' áruinkat: Gyágysonkát, l. r. saját gyártmányú 

téliszalámit, I. íuhágottakat, uirstht, naponta friss sajáluágású 
príma sertés-, cc.r/ia- borjú- és hdránuhúsokcit.

F IÓ K Ü ZLE TE K :
IV., Városház utca 16. Telefon: 83-4-43, 
VI., Teréz körút 56 58. Telefon: 27-0-75. 
VI., Hunyady tér 15. Telefon: 18-4-2G. 
M l.. Thököly út 4. Telefon: 31-4-40. 

XI., Horthy .Miklós út 23. Telefon: 69-4-81. 
XI., Horthy Miklós út 54. Telefon: 68-3-87. 

Megrendelési telefon: 3 3 -9 -3 2 .
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iiln vételéről, valamint a fifl.’i pnntrőnyi vajryon letétbe 
helyezéséről szóló nyugtatványokal.

A szövetség: foloszlalásához többen hozzászóltuk s 
volt indítvány, amelyik a volt elnök megbélyegzését 
kívánta, mint akinek följelentésére és alapszabályéi le
nes ügyvezetése miatt oszlatták föl a szövetségei, s 
volt egy másik indítvány, hogy .jegyzőkönyvbe vétes
sék a föloszlatásl megelőző okok és a volt elnök ne
vét meg se említse.

A z  elöljáróság ez utóbbi javaslatot fogadta el.
Azután S lr iu  Sándor dr. zenejogdíj tárgyalások

ról, Tégldssy Ernő pedig a kontárügyről tett jelentést.

A szállodák külföldi idegenforgalmi adó
kedvezménye.

T)r. Fabínyi Tihamér pénzügyminisztor úr ezévi 
július 8-án ö(i.982—1935. VITT. a. szám alatt következő 
leiratot intézte testületünkhöz:

„A  szállodák idegenforgalmi adókedvezménye tár
gyában kiadott rendezetem másolatát megküldöm azzal 
a megjegyzéssel, hogy a kiadandó ú j házadó hivatalos 
összeállításban olyan rendelkezést szándékozom fel
venni, amely lehetővé teszi, hogy az idegenforgalmi 
kedvezmény a bérbeadóit szállodákra, is kiterjesz
tessék.”

#-
A  fenthivatkozott rendelet szövegét a következők

ben közöljük:
„A  H. H. ö. 9. § (2) bok.-hez fűz. ut. (9) bek. szerint 

a bérbe nem adott szállodák céljára szolgáló épületek 
(épületrészek) haszonértékéi becsléssel kell megállapí
tani. A becslésnél lehetőleg a könyvek szerinti nyers 
bevételből kell kiindulni és megállapítani, hogy a laká
son kívül nyújtott egyéb szolgáltatásokra eső rész le
vonása után a lakószobákra milyen haszonérték esik. 
Ezt a haszonértékrt az idegenforgalom érdekében n 
bérbe nem adott szállodáknál az áltáluk lebonyolított 
külföldi idegenforgalom mérvéhez képest az 1935. évtől 
kezdődőleg mérsékelni szándékozom.

Meghagyom ezért az igazgatóságnak, hogy azoknak 
a szállodáknak a házadóját, amelyekre nézve az 1935. 
évi házadé kivetése az 1935. évi január hó 15-én kell 
4503—1985. VTI. n .számú rendeltem értelmében függő
ben tartatott, az alábbiak figyelembevételével haladék
talanul vettesse ki:

1. Úgy a bérbeadóit, mint a bérbe nem adott szál
lodák házadé alapját ugyanazon elvek szerint kell k i
számítani, mint eddig.

E X P R E S S Ü z le t -  é s  I r o d a b e r e n -  
d e z é s e k  s z a k ü z l e t e

Budapest, Vili , Népszinhóz-u. 26. Állandó nagy raktár ká
véházi és vendéglői új és használt berendezési tárgyakból

POMOSIN
gyümölcs pektin

a vendéglátó, cukrászipar és a. háztartás régen 
nélkülözött segédanyaga. — Gyümölcsízek, gelék, 
legfinomabb krémek, sokáig tartós sütemények, 
fagylaltok készítéséhez nélkülözhetetlen!

SZÉ K ELY  BABO K a Pomosi.n-Worke 
magyarországi vezérképviselete 

Budapest, V II., Vörösmarty u. 20. T d . 3-07-23.

Villcanylámpca-lopdís ellen
könnyen védekezhet, ha „ A L I "  biztonsági foglalatot szereltet. 
Díjtalan bemutatás, költségvetés R I A D Ó  v á l l a l a t ,  
Budapest, Vil., Kertész ucca 18. szám. Telefon : 45—8—23.

Legjobban mégis

Halász ciánoz, takarít
V I, Révay ucca 14. szám. Telefon: 29-9-53. 
Egyes bútorok féregírtása.___________________

ARTISTICA FOTÓ-SZALON
Művészi portrail és gyermek-felvételek. 

Műszaki és interiőr-felvételek.
Olcsó árak! V á lla lja  bankettek, esküvői, e ljegy
zési és egyéb alkalmi felvételek elkészítését házon 

kívül is a legszebb kivitelben.
Bpest, V II, Erzsébet krt. 2.1. em. Rákóci út sarok.

T - G  A Z A modern féregirtás 
tökéletes és veszély
telen módja

Magyarországi vezérképviselet: Z Y K L O N  R T . Budapest. 
V.. Holtán ucca 3. Telefon: *14-6-96 Díjtalan felvilágosilás.

Reklámfeliratokat, cégtáblákat
ülh juícíriyos úrért szállít

F A R / I G Ö ,  festőmunka vállalkozó 
Burlnpeat, VII.. Wesselényi ucca 22. Teléfönhioó: 34-9-56

T A K A R É K -  É S  G Y O R S S E C f e L Y A K C IÓ N K
sze ivezés i munkálatai a z  egész országban megindultak és sok helyről számos 
jelentkezés érkezik be, miután a Kartársak felismerik a z öregségi és rokkantsági 
segélyezés kérdésének nagy fontosságát. A  Magyar-Francia B iztosiló Ki., akivel a v e z e 
tőség karöltve indította m eg a z akciót, többféle módozatot bocsátott Kartársaink 
rendelkezésére, am elyek közül különösen nagy sikere van egy amerikai rendszerű 
J á r a d é k k a l  c g y b e k ö l ö í l  í a k a r é k - b í z í o s í l á s n a k .

A  Magyar-Francia Biztosító Rt. módozatai nem nyereségrészesedésen stb. épülnek 
fel, hanem a befektetett tagsági díjak garantáltak:

Igazolvánnyal ellátott megbizottaink úgy a fővarosban, mint a vidéken mindenkit felkeresnek és a 
m ódozatokat személyesen fogják ismertetni. —  Kérjük őkel bizalomm al fogadni.

U j Üzletnyitásnál, áthelyezésnél előbb az ipartestiiletbeu érdeklődjünk!
(15) 333



Fogászat
VII.. Erzsóbot körút 1(1. sz.
Műfogak 4 P. tömés 3 P. 22-os arany fog  20 P, 
W ipln és stb. Pohár fémekből 6 P. 7 P. 8 P. Ergó 
nemesfémből koronák 10—12 P. Foghúzás l.iiO P. 
Érzéstelenítve. 2.50 P. 10 évi jótállás. Részletre is. 
Barna 1. fogorvoslásra jog. fogász, Tel: 44-0-37.

2. Ennek megtörténte után azoknál n nagyobb ide
genforgalmat lebonyolító, legalább 20 vendégszobával 
bíró, a mai kor igényeinek megfelelően felszerelt és 
bérbe nem adóit szállodákra nézve meg kell állapítani, 
hogy a tényleges nyers szállodai bevételnek hány szá
zalékát teszi a külföldiek által használt szobákra eső 
szállodai bevétel és ha az ezekre cső szállodai bevétel 
a nyers bevételnek 20%-át meghaladja, az 1. pont alap
ján kiszámított szállodai bázadóalnpot 5%-kal, illető
leg, ha a külföldiekre eső szállodai bevétel a 24%-ot is 
eléri, illetőleg túlhaladja, a 20%-ot meghaladó minden 
teljes 4% után további 1—1%-kal kell csökkenteni. (Pél
dául: ha valamely szálloda 1934. évi nyers szállodai 
bevétele 50.000 pengő volt és ebből az idegenekre 18.000 
pengő esett, akkor az idegenekre eső szállodai bevétel 
a nyers bevételnek 36%-át teszi és így az eddigi módon 
kiszámított adóalapot összesen 9%-ka.l kell csökken
teni.)

3. A  kedvezmény kizárólag a szorosan vett szállo
dai bevételek után jár, az egyéb, pl. vendéglői stb. be
vételek után ellenben nem.

4. Ebben a kedvezményben önként érthetően a szál
lodák közül is csak azok részesíthetők, amelyeknek 
olyan a könyvvezetése, hogy abból kétséget kizáró mó
don könnyen meg lehet állapítani és ellenőrizni lehet 
az évi szállodai bevételt, továbbá azt, hogy ebből meny
nyi esik a külföldiek által fizetett szobabérekre.

5. A  bérbeadott, valamint a 2. pont alá nem eső 
bérbe nem adott szállodáknál a házadét a rendes sza
bályok szerint, a lebonyolított külföldi idegenforga
lomra való tekintet nélkül kell kivetni.

6. Azok u szállodák, amelyeknél a külföldiekre eső 
1934. évi szállodai bevétel minden kétséget kizáróan 
nem állapítható meg, illetőleg az előírt mérvei nem 
érte .'1, az 1935. évi adókivetés során a jelen rendelettel 
engedélyezett kedvezményben ugyan még nem része
síthetők. de I igyelmeztetendők. hogy amennyiben i 
jéle-n rendelet követelményeinek meg fognak felelni, 
a kedvezményben a jövőben részesülhetnek.

7. Végül meghagyom a kir. pénzügyigazgatóság- 
nak, határidőre jelentse be, hogy az idegenforgalmi

K ávéházi iró- és d á k ó k r é t á k
STÚDIUM védjeggyel szavatollan elsőrendű minőségűek. 
Ci/.írlja: B u d a p e s t i  K r é t a g y ú r  r í . ,  [X., Köz- 
_________ raktár ueca í2a■ — Telefon : Hfí—3-51.

S z á l l o d á k ,  P e n z i ó k

c i a n o z ó j a
MERMES-VÁLLALAT

Vili., Szentkirályi ucca 6 Telefon : 34—2—59.
_________ S v o b b o g ó r -  é s  r u s z r j - i r t ó s .

TORDAY VIDOR, uridivaf-szabó
Budapest. 1L, Tölgyfa-n. 18. Telefonhivó: 54-3-98. 
Elsőrendű munkával dús választékú szöveteimből
kedvező feltételek mellett készítek tagoknak. —- 

T íz százalék külön engedménnyel öltönyöket

kedvezményt az 1935. évben melyik szállodánál alkal
mazta. és mennyit tett lei az illető szállodánál uz ide
genforgalm i kedvezmény címén adott kedvezmény szá
zalékban és az adóalap összegében."

A  községi b író nem lehet vendéglős, v a g y  korcs
máról.

Érdekes e lv i jelentőségű döntést hozott a kereske
delemügyi miniszter. A zt kellett eldönteni, vájjon le
het-e a községi bíró vendéglős, vagy keresni áros.'

A kereskedelemügyi miniszter a szóbanlevő dön
tésében rámutat arra, hogy elvi akadálya nincs annak, 
hogy községi bírónak olyan egyént válasszanak meg, 
aki italmérési jog  birtokában van, azonban az italmé
rési törvény végrehajtása tárgyában kiadott „Utasí
tás" szerint tényleges szolgalatban álló állami, tör
vényhatósági és községi tisztviselők és egyéb közszol
gálati alkalmazottak (ideértve a tényleges szolgálatban 
álló katonákat is), továbbá lelkészek, tanítók és taná
rok, valamint gyakorló szülésznők amennyiben a 
szolgálati viszonyukat szabályozó törvényes rendelke
zések ezt el nem tiltják — felettes hatóságaik beleegye
zésével, családtagjaik pedig minden korlátozás nélkül, 
csakis saját termésű (zárt palackozott) boraiknak kis
mértékben való darusítására nyerhetnek engedélyt. 
Olyan közszolgálati alkalmazottak pedig, — családtag
jaik is — akiknek az engedély kiadására, vagy kimé
rési (elárusítói) üzletek felügyeletére, illetve ellenőr
zésére befolyásuk van. még ilyen engedélyt sem nyer
hetnek.

A miniszter megállapítja, hogy joggyakorlat az. 
hogy a községi bíró is olyan közszolgálati alkalmazott, 
akinek italmérési ügyekre befolyása van és így ha a 
község italmérési joggal bíró egyént választ meg bíró
jának. annak az italmérési jogról le kell mondani.

Értesítés a lyukbillitml ügyében!
Alulírott érdekképviseletek vezetői állandóan azon 

fáradozunk, hogy a lynkbilliárdas/.tal tartásának enge
délyhez kötése föloldnssék és ezáltal a kívánt magas en- 
geiIélydíjak elejtesseneik.

Ezen törekvésünk állampénzügyi szempontból nagy 
nehézségekbe ütközik, amelyek miatt — sajnos — közel 
ritbavi munkánk során még eredményre nem jutottunk.

Minthogy f. hó l-élöl, minden tiltakozásunk és ké-

Vendéglői le ltáram  egy részét
valamint egy teljesen új forgóajtót e l a d o m .  — Cím : 
T eréz körút 4. 111. em. T e l. :  270-61. Ügynökök kizárva.

K E F E  E C S E T  M E S Z E L Ő
Vendéglői késlisztiló gépkefe egyedüli 
gyártója. Alapítva : 1918.
M A G O S  L A | O S kefekötőmester. 
Budapest, V II., Iz ab e lla  tér 5.
Magyar Színházzal izemben. Üzem ugyanott.
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HOLITSCHER ZSIGMOND ÉS TÁRSA, BUDAPEST
V - Kálmán ucca 16. Telefon: 24-8-37 és 23-7-20. 

______  Elektrotechnikai vállalat.

ink dúc i. e lokapilá 
árlők közel

judoiét végrehajtatott, 
lyukbilliárclasztalaik

lét fölfolyamodtunk a hal 
i Lyttkbi llárdjátóko

Iyukbillü 
eállították

Ennek következtében
ügy miniszter úrhoz, kór\....... „Sir „  ,
ol:,.ia löl az ongeclólyhezkötötIseggéből.

Bár a nyári szabadságolások nagy nehézségeket gör 
ilítenek elénk, mindamellett mindent elkövetünk, hugj 
miként külföldön, ágy nálunk is szabad játék legyei 
ismét a lyukbilliúrd-jálck, mint volt.

i isztelettel ekorjük t. Kartácsaink türelmét és '<i 
tartusát, mi minden lehetőt elkövetünk, hogy célt ér 
jiink. Minden újabb eseményről ájóokztatni fogjuk kav 
társainkat.

Kiváló tisztelettel 
Budapest, 1935 augusztus 14-én.

Budapesti Sáliadások és Vendéglősök Ipartestületi!
Budapesti Korosmárosok Ipartársulaln 

Bor-, Sör- és Italmérők Or sző nos Ipartársulaln 
elnöksége.

Calderoni és Társa láfszerészek
Budapest, V., Vörösmarty tér 1. (Haas palota) 
Színházi látcsövek, szemüvegek és orresiptetök. 
Zeiss puiiktnl és Ultrasin üvegekkel Barométe
rek és hőmérők a legjobb kivitelben.

cikkek rak tára  
BUDAPEST, V II. KAKOLY KÖRÚT 9.

Ajánlja dúson felszereli raktárát, ú. m. ; borszivattyúk, 
szürőgppek palackok parafadugók címkék stb. T.: 41-5-15.

CrémanfRosc 
Transylvania sec

F e k e t e  G á b o r
Parkett-padlózást, javítést, gyalulást vállal. 
Budapest, V ili., Nagytemplom ucca 30. sz.

ru svay  m űaszta los
bu fo r fén yezés f, a lak ítás i, 

é tterm i b e ren d ezések
m o d ern izá lá sá t o lcsón  k ész ítem  

a ján la t d íjta lan
tom pa u. 14. f . :  4 0 -1 -2 1

Mosógépek, márigorlógépek, ruhafacsarók, stb. mosókonyha 
gépiberendezések és főzőkonyhai gépek legolcsóbb gyári áron 
S z a t a v  J ó z s e f  cégnél V.. Ügynök-u. 41. Tel. • 93-7-28.

t ű z i f á t , s z e n e t , b r i k e t t e t , k o k s z o t
fuvartételekben legolcsóbban szállít

Lignária Szénbányászati és Faértékesitö részvénytársaság
V.. Wahrmann ucca 6. Telefon: 91 — 1—44. 

Kedvező fizetési feltételek.

Lindenfeld-tojás ma már fogalom!
Nagy vásárié lep. Tel. 31-3-12 Budapest. IX.. Imre u. 4. Tel. 86-6-25.

1 Megbízható k a l a p o s  cím; L ö r in c z y  S á n d o r ,  1
1 kalaposmester Budapest, VII., Hársfa ucca 10/a. I  
1 Férfi- és nőikalapokat a legmodernebb vegyi tisztítással, 1  
1 vasal, formáz és átalakít. Rendelésre saját pécolásu, nyirásu 1  
1 és nemezelésü nyú lszőr kalapokat Is  készít tiszta 1  

kézi munkával 12 és 14 pengőért. i

M O L N Á R  J Ó Z S E F
s z é n -  é s  g á z l l i z h e l y - k é s z f l d

Telefon : 34—2—25. Alapíttatott 1868. 

Budapest, Vili., Dankó Pista ucca 4. (Volt Madách ucca.)

Portá lép í tés
rajz és minta szerint legolcsóbban már

\ 6  O pengőtől 
ajtót, ablakot 26 pengőért

„HUNGÁRIA"
BUDAPEST. V.. VÁCI-ÚT 54. SZÁM

S z á llo d á s o k ,  v e n d é g lő s ö k  f ig y e lm é b e ! H l
Ajánlok gyakorolt: szakácsnő, szobaleény, 
mindenes, mosogatóleány, inas, háziszolga, 
londiner. kenyeresleény, kiszolgálóleány, 
szobaasszony, portás, irodakisasszony, vice, 

direklrisz, házmester, irodaszolga. B
CoXP- Á L T A L Á N O S  E L H E L Y E Z Ő (QX&

IX., V ám h ó i körút 11. Telefon ; 85-3.96.

ÉTLAP-iró és sokszorosító-gépek
és ezek kellékei elsőrendű minőségben

GEREBEN, V „  V i l m o s  c s d s z á r  ú t  6 2 .  T e l e f o n : 2 3 - 8 - 3 1 .

Minden szükségletünkre kérjünk árajánlatot lapunk hirdetőitől!
(17) 335
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Lélekmérgezés.
IP A irr iO S T rL l';T Í ' X lv T A G J A I csömli‘s hu

morral szemléllek O.7.. s mecénásának erőlködéseit, 
amelyet oy. évi közgyűlésünkön kifejtettek, majd 
mikor az egész közgyűlés viharos ellentmondással 
ihhallgattatta alaptalan vádaskodásaikat és fogat
lan „kritikájukat” , iparügyi röplapot alapítottak, s 
abban folytatják lélekmérgvző munkásságukat 
egyéni ambieiójuk kielégüléséért.

Legnagyobb szomorúsággal látják tagjaink azt 
az ipari életben szokatlan bangói, amellyel ez a 
díjtalan röplap basznál iparunk tiszteletreméltó ve
zetőivel szemben és megdöbbenve tapasztalják, 
hogy milyen szemonszedett valót lanságokkal, át
látszó ferdítésekkel handabandáznak az ipartestület 
komoly és eredményes munkássága ellen.

Számílanak a mecénás és n szerkesztő - 
az emberek tájékozatlanságával, amely az ügyek 
iránt való nem érdeklődésből fakad és ezt a néhány 
tagot törekszenek céljaiknak megnyerni.

.Mégis, hiába minden erőlködésük, csak elenyé
sző, kisszámú tagol tudtak maguk önző céljaik szá
mára megnyergeliii, ezek is olya nők, akik e férfia 
kat nem ismerik s így minden erőlködésük ered
ménytelen marad. A  tagok egységét nem 1 adják 
megbontani és nem tudják bizalmukat, amivel a 
vezetőség iránt vannak, megingatni.

Díjtalan röplapjuk legutolsó számában (miért 
nem számozzák vagy keltezik röplapjukat, mert a 
késő utókornak lehető teljesen illene mégis csak 
megőrizni s ezek hiányában nem lehet a teljességet 
ellenőrizni ?! .V szeri*.) megismétlik a mull év őszén 
a másik lapjukból már ismert vágyálmukat: Le
mondani! Lemondani!!

Azt hiszik talán, lm az elnökség lemondaná, 
mindjárt őket ültetnék a tagok az elnöki székbe?! 
Olyan sürgős már, nincs talán türelmük vagy kitar
tásuk a legközelebbi közgyűlést megvárni, amelyen 
becses személyüket jelöltethetik, sőt, kívánatos vol
na, hogy jelöltessék magukat, mert talán a múlt vá
lasztás csúfos bukásának megismétlődése észretérí- 
tené őket. Mert nem csak Budán volt egyszer kutya-

Szinay fUjoston

n i!! —

elnök mosolyogva válaszolta: 
használ at-ra kerül

vásár, Imiiéin csak egyszer lehetett tchetségtelen- 
sé-ggel és tehetetlenséggel olyan pozícióban ülni, 
amelyből az iparra és annak művelőire helyrehoz
hatatlan kár háramolt. Ha nem akad megfelelő 
ajánló, majd magunk szerzünk részükre, hogy ezt a 
lóekét a tagoktól végre megkapják.

A most megjelent díjtalan röpirat alkalmából 
megkérdeztük ipartestületünk érdemes elnökét., 
hogy mi a véleménye erről a sajtótermékről és hogy 
miért is nem hajlandó e két úrnak türelmetlen föl - 
kiáltásainak lemondani! 
tenni ?

Mai ősik Fei
Én minden használatra kerülő papirost 

megszoktam nézni előbb, hát még hogyne nézném 
meg, mit olvassak el?! Én ezt a piszkolódó sajtó
terméket nem olvasom, azt teszem vele, amit a többi 
jóérzésű komoly tagtársunk tesz: szemétbe do-

Anui pedig türelmetlenül hangoztatott óhaju
kat illeti, kénytelen vagyok szomorúságot okozni 
nekik azzal a kijelentésemmel, hogy eszem ágába 
-incs lemondani. Ameddig tagtársaim és az elöl
jél róság bizalommal vaunak irányomban, tisztemet 
megtartom. Alkotmányos érzésű ember vagyok, szí
vesen alávetem magam ismét kartársaim titkos Íté
lete alá: ahogyan ők fognak dönteni, úgy fogok cse
lekedni . . .

Hát rajta jó uraim, folytassák díszmunkája 
kát. eljön az idő és illetékes módon megkapják ik3";

i ezévi augusztus 1-én kezdte
Az ipari i

Az ipari minisztériu 
meg működését.

Az iparügyi miniszter: Bornemisza Géza. állam
titkára: vitéz Petneházy Antal.

Az ipari miniszterinm három főcsoportra oszlik:
a) igazgatási, csoport (vezetője: dr. Hulla Aurél 

min. osztályfőnök);
li) termelési csoport (vezetője: Tárj/ Gergely min.

ital y fi ■k);

Iparunkat közelebbről érdekli a 
II. szakosztály (a lörvéiiyelőkészítc 

vezetője: Tichy Kálmán dr. min. <>. tanácsos; beosztott 
tisztviselők: /sátnár József dr. min. titkár, Blainiczky 
László dr. min. s. titkár. Imre József dr. min. «. titkár, 
Vitányi Béla dr. min. s. fogalmazó:

a II I .  szakosztály (az ipari közigazgatás). Osztály
vezető: Friedl István dr. min. o. tanácsos. Személy-

HOSKÓ MÉRNÖK CIKNOZ S S J lk

„ U N I Ó
Budapest,
G y ű j t ő t .

speciális száraz 
vegytisztító üzem

Visegrádi ucca 3. szóm, — Telefonhivó: 22-6-60. 
p é k  a z  o r s z á g  m in d e n  r é s z é b e n .

Bármilyen értékű és minőségű függönyöket, szőnyegeket, 
ügyelőket, paplanokat, sezlontakarókat. lámpaernyőket. 
garnitúrákat (:lebontás nélkül:) selyem vagy szövettel 
bevont kárpitozott tálakul (:lebontás nélkül:) nagyon 

olcsón, felelősség melleti, szárazon vegyileg tisztít.
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Nagy Imre dr. 
tkár, Baintner 
min. s. titkár,

zete: P ilis i Sándor dr. min. o. tanácsi 
min. titkár, Budán László dr. min.
Ottó dr. min. titkár, Fehér István !
Vari,ha Ferenc dr. min. s. fogalmazó,

a IV . szakosztály (az iparfelügyelet). Osztályve
zető: Markból Jenő min. tanácsos. Személyzete: Bár- 
czy Gyula min. o. tanácsos, Péter ff/, Oktáv min. o. ta
nácsos, Vislti László főmérnök, Gáspárdy Gyula mér
nök-gyakornok ;

a V II.  szakosztály (iparpolitika). Vezetője: Kádas 
Karoly dr. min. tanácsos;

a I X . ' szakosztály (a kisipar és háziipar). Osztály- 
vezető: báró Kruchina  Károly dr. min. tanácsos. Sze
mélyzete: Gyulay Ákos dr. min. titkár, Dminer Kornél 
nu'ísz. tanácsos, v. Herczegh Zsigmoml nnísz, tanácsos, 
F luck  István dr. min. s. titkár.

A  vendéglátóipar idegenforgalmi ügyei ezután is 
a kereskedelemügyi minisztériumhoz, közelebbről a I I I .  
szakosztályba (az idegenforgalmi ügyek) tartozik. 
Osztályvezetője: Válkay Bertalan min. tanácsos. H e
lyettese: fíogsch Aladár dr. kormányfőtanácsos, M ÁV  
igazgatóhelyettes. Személyzete: báró Szentkereszty
Pá l dr. min. titkár, báró fírandensteln Gyula dr. min. 
titkár, Rohringer Endre dr. min. s. fogalmazó, Kossuth 
Lajos Gábor ny. min. o. tanácsos és az Országos Ide
genforgalm i Tanács titkársága.

Bizalommal kiiszöntjük az új ipari minisztériumot 
s reméljük, hogy gátlás nélkül nemcsak tehetséggel és 
hozzáértéssel, hanem megfelelő eréllyel fog ja  az ipari 
érdekeket gondozni, közöttük a vendéglátóipar jöven- 
dőjét munkálni, fejlődését előmozdítani.

N p I t lP C C P f l  es cimor kikutatását és belügyi iga- 
n C IIIC O O C y  zol tatásál. nemesi névváltoztatást, 

valamint Erdélybe és Felvidékre tervezett utazás
ai, ,15 levéltári kutatásokra megbízást

vallal „Heraldika" iroda gr. Károlyi n.14. T  84-3-99

megyei és felsőbáoskai község ipar testületé, — memo
randumot szerkesztett és azt elküldte a pénzügymi
niszternek. A  vendéglősök és korcsmárosok a felirat
ban többek között kérik, hogy az italmérési illetéket 
no átalányban, hanem a tényleg eladott bor literje 
után fizethessék. A z  italtörvéuyt módosítsák úgy, hogy 
a korcsmái hitel bírói utón behajtható legyen. Orszá
gos viszonylatban kérik kimondani, hogy a vendéglő
sök és korosmárosok üzlethelyiségeinek világítására 
elhasznált villanyáramot ipari áramnak nyilvánítsák 
Változtassák meg azéjíólutáni egy órai zenei zárórát is. 
„Vidéken — mondja a memorandum — igen sok eset
ben a vendégek csak éjféltájban jönnek zenét hall
gatni és ha a cigány 1 órakor abbahagyja a muzsikát, 
a vendégek is okvetlenül távoznak. Ha azonban to
vábbra is akarnak zenét hallgatni, akkor a vendéglős 
4 pengő 20 fillér erejéig kénytelen megsarcolni ven
dégeit, mert a 4 pengő 20 fillér lefizetése esetén az 1 
órán túli inuzsikáltatás már nem jelent osendhábo- 
rítást."

Akik az Otthonról megemlékeztek.
Kovács Gyula 20 pengőt adományozott. A szállo

dás, vendéglős juliálisra postatakarékpénztár útján 
Rozsnyai Sándor 10 P, Nagy János 5 P, Babicz Gyula 
4 P, vitéz Némelujvári Vilmos 3 P  és Németh Sándor 
1 pengőt küldtek be.

Rumpa Ferenc 201 liter, Zucker János 31 liter bort 
és dohányárut küldött az Otthon ápoltjainak.

Hálás köszönet az adományokért.

Zalaegerszegi nagykongresszus.
A  szövetség nevét viselő Vendéglősök és Korcsmá- 

rosok Országos Egyesülete ezidén Zalaegerszegen, 
szeptember 3—5. napján tartja „nagyikongresszusát.

Minden nap zsúfolt programja a legkülönfélébb 
érdeklődést is kielégítheti. A  szakmai programról la
punk vezető cikkében foglalkozunk.

Budapestről induló kartársak a jelentkezéssel egy
idejűleg rendezés költségeire, 50%-os kedvezményű 
vasúti jegy  váltására jogosító igazolványért, vasúti 
jegyért, két éjszakai szállásért, díszebédért összesen 
21.40 P-t tartoznak a Balatonvidék Vondégforgalmi 
Központjának augusztus 20-úig beküldeni.

A halasi vendéglősök a pénzügyminiszterhez.
Kiskunhalason az elmúlt év nyarához képest 10.0(10

pengőv el kevesebb fogy asztási adó foljrt be az adó
pénztál -tikhoz. H ogy a tarthatatlan hol;yzeten valami
koppén segítsenek, a vendéglősök és kftresinnrosok 8‘
tagból álló kiskunhalas i csoportja, — iimelyhez csat
lakozol 1 Kalocsa, k'iskm i fél egyháza és í;nég 24 délpest'

Rákosszentmihály központján 
a környék egyetlen kávéháza
a Rákosi ülőn kiadó.

Bővebbet a Pestkörnyéki Banknál, Mátyásföld. I

Házasság.
Sípos Ferenc kartársunk fia, ifj. Sípos Ferenc és 

Schwarcenberger Katóka f. hó 6-án házasságot kö
töttek.

Tory  Vilmát, néhai Tory György kartársunk leá
nyát f. hó 22-é.n vezette oltár elé Kunsági Imre.

Halálozás.
W ilburger Kornélia, Otthonunk gondnokának nő

vére, f. hó 7-én elhúnyt.
Wein Károly, a magyar lenipar legrégibb előírni- 

cosa, a késmárki gyártelep megalapítója, valamint az 
első mechanikai damasztgép föltaláló,ja és a budafoki 
gyár élotrekeltöje, hosszú eredményes munka után éle-
térnek 78. évében Késmárkon cihái íyt.

N.\ ugilíjegyes illetünk népszert1 titkárát, Bolgái
Menyhértet súlyt is csapás érte. Edősatyja, dr. liolgái
Kde, orvos, aki öltven évig folytattai orvosi gyakorlatát
m. hó 29-én 85 é\•os korában várat lantil elhunyt.

Tervez és készít modern, kombinált berendezést, 
egy- és kétfokhelyes recamiét, fotelt, fotclágyat 

F e r e n c v á r o s i
l a k b e r e n d e z ő  k á r p i t o s

Kúrpilosáruk speciális készítője. Sczlónok. matra
cok és bőrgarnitúrák legolcsóbb beszerzési forrása 
Budapest, IX.. Köröné körút 22. Bejárat Tompa
utcai oldalon. Telnlonliivó: Xli-á-60. Bőrbútorok 
szakszerű festéséi rs javitasal lia/na' is vállalok.

OTIijgyeinek elintézését ne halogassa. Minden nap újabb késedelmi pótlékot jeleni!
(19) 337
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I n m o n o f o l í í  vasúti vendéglőm et és szállodámat
• G I I IG I IG IC I I I  80 személyes kerlhelviséggel, fölszere
léssel együtt haszonbérbe azonn al hladom  komoly 
keresztény szakembernek. Családos vagy magányos ember 

is lehet. —  Cím a kiadóhivatalban.

Állást keresnek.
Idősebb szakács kis igényekkel, vidékre is alkal

mazást keres. Cím: Szentjánossy Zs.. Budapest, V III ,  
Conti u. 44. fszt (i.

Nagyobb étterembe felírónak ajánlkozik nagy gya 
korlattal rendelkező fiatalember. Szíves megkeresést: 
Jávor József, V II, Thököly íit 31. fszt 14.

Felírónőnek , vagy gazdasszonynak ajánlkozik sze
rény fizetésért esetleg szállodába mint szobaasszony 
német és angol nyelvtudással: Mami Jolán, VT, Sza
bolcs u. 14.

Idősebb katonaviselt portás állást keres vidékre i-. 
Beszél magyarul, angolul, németül és szerbül. Címe: 
St. John, V i l i .  Conti u. 44. fszt 6.

Érdekes közgazdasági alakulásról számol be a köz- 
gazdasági szaksajtó. A  budapesti rntikosok egyrészt a 
tantuszkérdés gyökeres megoldása, másrészt mellékeik; 
keiknek közös árubeszerzési szempontjából Seyer József 
l>áu ügyvezető igazgatása mellett szövetkezetét a la
kítottak. Az érdekes alakulás gazdasági prosperitásáról 
magunk is meg vagyunk győződve annál is innabb, 
mert szerintünk is a szövetkezeti gondolat a legalkal
masabb az egyes gazdasági szempontok megoldására.

Felh ívjuk Kartársaink és tagjaink figyelmét arra, 
hogy ha valaki tagjaink közül trafikot akar vezetésre 
vagy kezelésre átvenni, forduljon bizalommal a fenti 
szövetkezethez, ahol azok központi irodahelyiségeiben 
V III , Bérkocsis u. 19. sz. alatt készséggel adnak legmesz- 
szebbmenő felvilágosítást.

Tagtársainkuak újból szives figyelmébe ajánljuk a 
Berlini V iktória Biztosító Társaság lapunk múl; szá
mában közölt értesítését.

A  mai számunkban hirdető Papp Lajos műbútor
asztalos és lakberendező iparművész céget ajánljuk t. 
tagtárs figyelmébe. A fenti eég legutóbb a Déliyasut- 
kávéház teljes átalakítását végezte és Gmide! Karoly 
úrnál állandóan szállít, tehát méltán megérdemli a b i
zalmat. Óim: XI.. Budafoki út 13. Tel.: 69-3-17.

Fontos tudnivalók a/, idei mustellátásnál. M int min
den évben, az idén is információt kértünk a mustsze- 
zónra vonatkozólag Csáky («. Vilinos-tól, az ismert szak
embertől. Csáky a következőket mondotta-.

M ielőtt erről az évről nyilatkoznék, vissza kell tör
ném még a tavalyi szezonra, az akkor felmerült egy
némely visszásságra, amelyeket az idén minden körül
mények között el akarok kerülni. Sajnos, nemcsak az 
én szakmámban, liánom a viszonyok leromlásával álta
lánosan tapasztalható tünet, hogy régi, bevezetett cs 
százszor kipróbált márkák rovására visszaélések tör
ténnek. Nekem is megdöbbenéssel kellett tapasztalnom, 
hogy néha hiába az évtizedes múlt. a becsületes szán
dék. a lelkiismeretes munka és a kereskedői gondosság, 
mert lelkiismeretlen egyének igyekeznek az ón 35 évi 
munkámmal szerzett reputációmat a saját javukra es a 
vevők kárára kihasználni. Többízben előfordult, hogy 
ismeretlenek „Csáky“ elnevezéssel olyan mustot hoztak 
forgalomba, melyhez vagy nekem semmi közöm nem 
volt, vagy pedig a tőlem vásárolt árut felhígítva adták

7nrnfltt lol/ph műesztergályos. biliiárdgolyó- és dákó 
/.Ulllull UflrvQU készítő. Uj készítést és javítást elvállalok. 
Budapest, VII., K lauzá l-fé r  4. Telefonhivó: 44— 1— 36.

tovább, úgy hogy kénytelen voltam bűnvádi feljelenté
seket tenni, amelyek még különböző fórumok előtt most 
is folyamatban vannak.

Ezen kellemetlenségek elkerülésére, nagyon kérem 
minden régi üzletbarátomal, hogy szükséglet esetén 
vagy telefonon: 87-3-86 adja fel rendelését, vagy pedig 
csak a fényképemmel ellátott, igazolvánnyal rendelkező 
alkalmazottamtól szíveskedjék árut beszerezni. Ez az 
egyedüli ntód arra, hogy mindenki a már megszokott 
kvalitású mustot tegye a vendég asztalára és hogy a 
„Csáky-féle“ must a jövőben is a piac első márkája 
maradjon.

A magunk részéről ehhez a nyilatkozathoz csak azt 
tesszük hozzá, hogy a t. Kartársaknak saját érdekük, 
hogy minőségi visszaélés no történjen. Az ismertetett 
módokon történt kiszolgálásokért, ugyanis Csáky cég 

mint eddig anyagi felelősséget vállal.
Tisztelt Kartársak! A világhírű A ltvater likőrgyár 

(Jágerndorf-Budapesl) évtizedeken át nem ellenőrizte 
a Gosslcr Altvater hamisításokat, de most már maguk 
a tisztességes vendéglősök és szállodások felkérésére a 
hamisítók ellen védíiharera indul. Kérjük tehát a Kar- 
társakat, hogy a meginduló vizsgálatok előtt v igyáz
zanak arra, hogy az öreg Altvater fe jje l ellátott palac
kokból mindenki valódi Gesslcr Sicgfrid-félét töltsön. 
Ezt kívánja saját üzletük jóhírneve is, mert az Altvater- 
Gessler utánzatok a valódit meg sem közelítik.

A mai számunkban hirdető B a u m  szobrász céget 
figyelmébe ajánljuk Kartársainknak és b. olvasóink
nak. A fenti cég a mai viszonyoknak megfelelő árakon 
a legjobb és legszebb műkő-virágvázákat, lerraszokat, 
stb. szállítja. Baum cég munkáját megtaláljuk többek 
közt a Paiace-kávéház belső és torra sz, Simplon-kávé- 
ház. Astoria, Metropol télikertje. Carlton-szálloda ter- 
rasza és hall, az újonnan épített hűvösvölgyi „Helye
dére" úgy külső mint belső szobrász- és műkőmunkáit 
és még számos bolyon dolgozott a legnagyobb megelé
gedésre. Cime: Budapest. V II, Rotten biliéi* ucca 58. sz. 
Damjanich uccuval szemben.

Vendéglős kartársaink előszeretettel vásárolják a 
Mocznik cég gyártmányait, mert tudják, hogy a ven
dégek mindenkor a Mocznik mustárt és a Mocznik kon- 
zervkülönlegességeket fogyasztják a legszívesebben.

Kartársak! Felkérünk benneteket, hogy Zwack Unl- 
cuiiija gyanánt ne mérjetek ki más ita lt se az UNICUM  
üvegből, se másfajta üvegből, mert az Unicum szó a 
Zwack likőrgyár kizárólagos védjegyezett tulajdonát 
képezi és e néven csakis valódi áru hozható forgalomba. 
Ha a vendég Unicumot kér: adjatok neki valódi Unicu* 
niot, mert Unicum néven más keserűt nem szabad el
adni se Zwack üvegből, se inás üvegből.

Ezúttal hívjuk fel t. Olvasóink figyelmét a lapunk
ban hirdetett „Rex" svábbogárir tószer re, melynek ered
ményes és biztos hatásáról mi is meggyőződtünk és 
olvasóinknak a legmelegebben ajánlhatjuk.

Príma slavoniai tölgyfából b o r o s h o r d o k  
minden nagyságban, úgyszintén b o r t ö l 
c s é r e k ,  borkannák és szüretelő kádak 
I onnoo Andróe kádármester. Vili.'Kálvária
Laposa Anaras lér i3. Telefon: 37- 4 -5 7

R é g i  r u h á i t

fillérekért rend behozza,
tja és házhoz szállítja: Weltner urisznbóság

Művészileg beszövöm vagy műstoppolom moly- ■  
rágta, kiégett, kiszakadt, elkopott ruhadarabjait. ■  
R Ó Z S A  IV . ,  V á c i  u c c a  2 1 . ( u d v a r b a n )  B
Szövet, vagy posztó, selyem, damaszt-abrosz, füg- 1  

V. szőnyeg művészi javítása. Vidékre is. ■

Pincért csak a Genfiektől (Tel: 39-8-62) és a Nem/éti Mnnkakiiiponttól (Tel: 32-7-89) rendeljünk!

338 (20)



A  Pomosin a vendéglátóiparban. A Pomosin (valódi 
alinnpcktin) minden ismert zselirozó, kötőanyagnál elő
nyösebb és praktikusabb, mert sok munkát és fáradsá
got tesz feleslegessé.^

Mindenfajta zseléntnukálioz a készleten tartott alap
anyag — moly használatra teljesen kész állapotban kap- 
i ~r, Tn 1 nden további előkészítés nélkül felhasznál
ható. Ezen alapanyag magában véve íz, szag és szín 
nélküli, illetve áttetsző borostyánszínű, mely bizonyos 
célokra, így pl. gyümölccsel kirakott zselétortákhoz, 
mindenféle gyümölcsszeletekhez, különféle dessertekhez 
stb. így  használható fel legelőnyösebben.

Azonban épígy ízesíthető ezen alapanyag pl. borral, 
likőrrel, málnaszörppel, vagy bármely gyümölcslével, 
amikor egyúttal színesíthető is. Ilyenformán a kombi
nációnak és a fantáziának igen tág tere kínálkozik arra, 
hogy percek alatt a legkitűnőbb, s külsőre nézve a leg
ragyogóbb gyümölcstorta, szolét s egyéb tésztaféléket 
állíthassunk elő.

De ugyanígy — illetve nagyon egyszerű módon — 
készíthetők fenti alapanyagból a legkiválóbb habos 
masszák, legfinomabb vajkrémek, amelyek nagyon k i
adósak s ami a legfontosabb, még a legnagyobb meleg
ben is bőállók maradnak.

Külön fejezetet érdemel a Pomosin, illetve a fent 
jelzett expressz zseléanyag is a fagylaitgyártásnál, mert 
annak kitűnő tulajdonságokat ad, amiért a fagylalt- 
rendelet is kiemeli, továbbá különleges parfait-k, bom
bák stb. készítésénél, úgyszintén különféle jeges zselé- 
kombinációk, hűsítők és báritalok készítésénél, stb.

K i kell meg emelni a Pomosin legnagyobb jelentő
ségét a gyümölcsízek, jamek készítésénél. Ezen a téren 
a hatása annyira szembetűnő, használata oly egyszerű 
és praktikus, de fő leg gazdaságos, hogy egyik igen jeles 
szakemberünk szerint az, aki egyszer használta, •■•oha- 
sem í'og eltérni tőle.

Cián helyet! E N T O X
Miért? Mert:

1. 30 százalékkal olcsóbb 
2 Szag- és méregmentes
3. 8 órai entoxolás után a lakás beköltözhető. 

6  h a v i  g a r a n c i a  r o v a r  e l le n .

végzi: Griinfeld Sim on S S i L .
Budapest, V III., K á lv á ria  fé r  18. Telefon: 42-7-01.

Nagyon érdekes a sütő Pomosinra vonatkozó rész, 
mely itt is meglepő, új lehetőségeket mutat.

„A Pomosin ismertetése“ címen új füzet jelent meg 
16 oldalnyi tartalommal, mely igen tanulságos és hasz- 

os útmutatásokat és recepteket ad a Pomosin okszerű 
i igen sokféle felhasználására vonatkozólag.

A  füzetet a Pomosin Művek magyarországi vezér
képviselete: Székely Gábor cég, Budapest, V II., Vörös
marty ucea 20 (telefon 30-7-23) díjmentesen bocsátja 
minden érdeklődőnek rendelkezésére.

Torták, italok, ételek festésére igen alkalmas a 
Kutasy-féle Sirius kormos festék. Piros, sárga, barna, 
zöld, kék és lila színben készíti tizedes, negyedes, fe 
les és 1 kg-os üvegekben Kutasy Dániel, Balassagyar
mat. Drogériákban is kapható.

Ha betekintünk az előkelő szállodák és vendéglők 
éttermeinek konyháiba, örömmel látjuk, hogy tagtár- 
saiuk ismerik a közönség ízlését, mert előszeretettel 
használják ételeik készítéséhez a jólismert Wagner cég 
kiváló konzervkészítmónyeit és fűszeráruit. A  Wagner 
szó ma már elismerten jócsengésű név a vendéglátó
iparosok körében.

Nagy társasutazás Amerikába
a Magyar Szállodás és Vendéglős Ipartestület tagjai részére

A német vendéglős- és szállodaiparosok gazdasági csoportja tagjai részére a Norddeutscher Lloyd 
hremeni hajózási társaság két leggyönyörűbb hajóján az .Európán" és a „Bremen“ -en társasuta
zást rendez szakmai tagjai részére, melynek keretében Newyorkot, Niagara vízesést, Detroit-ot, 
Chicago-t, Mil\vaukee-t, Washington-t és Philadelphiát érintik és ott a kultúrális látnivalókon 
kívül szorosan szakmánkhoz és iparunkhoz tartozó látnivalókat, úgymint: szállodai és éttermi nagy
üzemeket. vágóhidakat, btifféket és sül-csarnokokat szakszerű vezetés mellett tekintjük meg-. A  Nord
deutscher Lloyd budapesti irodája V , Vörösmarty--tér 1.) hívta fel figyelmünket ezen szakmai szem
pontból bennünket is érdeklő nagyon érdekes utazására és sikerült, a Norddeutscher Lloyd buda
pesti irodájával megállapodást létesíteni, mely szerint magyar kartársaink részére fenti társas- 
utazás keretében megfelelő helyeket biztosítanak és garanciát kaptunk, hogy az úton rész tvenni 
szándékozó tagjaink ugyanazon előnyöket és kedvezményeket kapják, mint az utat rendező német 
kartácsaink. Amidőn ezen kétségkívül érdekes társasutazásra igen tisztelt kartársaink figyelmét 
felhívjuk és azt szives figyelmükbe ajánljuk, rá kel] mutatnunk ezen utazás fontosságára is, me
lyet abban látunk, hogy az azon résztvevő igen tisztelt kartársainknak módjában áll az Ú jv ilág  
legnagyobb és legforgalmasabb városainak szállodai és szakmai hatalmas apparátusába bepillantani 
és a látottakat itthoni üzleteiknél és üzemeikben hasznosítani. A most meginduló és mindjobban fe j
lődő Budapest felé irányuló idegenforgalom, melyből Amerika is mindjobban kiveszi részét, 
nagyon alkalmas és szükséges időpont, hogy amerikai kollégáinkkal és kartája inkkal a személyes 
érintkezést felvegyük és velük kölcsönösségi alapon megállapodást létesítsünk. ígéretet nyertünk 
a hajózási társaságtól, hogy annak a v ilág  minden részében levő ügynökségei és utazási irodái 
által Budapestre hozott és itt ugyancsak ezen hajózási társaság budapesti irodája révén lebonyo
lított utasokat az ezen úton részi vei t; kartársaink üzemeit fogja előnyben részesíteni. Ezen hírünk
ben csupán nagy vonalakban kívántuk az út jelentőségéi vázolni, igen tisztelt kartársaink szives 
tudomására hozzuk, hogy következő számunkban az út részletes programját hozzuk és időközben 
mindenre kiterjedő képes magyar és németnyelvű prospektusokat igen tisztelt tagtársaink lömére 
elküldjük. A prospektusok elkészültéig részletes felvilágosítással a Norddeutscher Lloyd (Y.. Vörös
marty' tér 1.) Telefon: 81-(i-!)(i. 83 2 % >zolgál,_____________________________________________________________

Kiadja a Budapesti Szállodások és Vendéglősök I pari est ii léte. Félidős szerkesztő és kiadó: Kutassy Lajos.
K iadóhivatal: Budapest, IX , Lónyay ucca 22. szám. Telefon: S7-tt-(l8.
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Mmder, ,gény, Hoódossy úri szabó I
hitelképes uraknak 6 havi hitel. Szolid árak. Elsőrendű sza- I  
bás. Modern vonalvezetés. V., Csáky-u. 7. Tel. hivó : 16-3-02. |

Főváros i Söríőző  R. T.

F ő s ö r  M a l á t a  P e z s g ő
és

M á t y á s  K i r á l y  (v ilá gos )

sörkülönlegességei mindenütt kaphatók.

Ne vegyen hamisítványt!
Ügyeljen e bélyegzőre a pasta felületén, 

így a bélyegzett színes paszta nem válik ragadóssá

W IN TE R  T E S T V É R E K
bornagykereskedők. Városi iroda és eladás :
V I I . ,  A k á c f a  u c c a  4 5 .  T e l e f o n :  3 4  9  5 2 ,
Ajánlanak kiváló minőségű uradalmi fajborokat, valamint
CSEMEGE- ÉS VERMOUIH-BOROHÍVI

D i i
plafonját és falát néhány óra alatt különleges 
eljárással újjávarázsoljuk! Díjtalan bemutatás 
Poloska- és féregfrtáa garanciával. Szakszerű 
lakástakarítás! M EZEY VACUUM, lakáskar
bantartó és hat. ong. poloska- és féregirtóválla- 
lat. Budapest, Csengery u. 51. Telefon: 13-U-Ü5.

ÍRÓGÉPET
irodájába, otthonába, üzletébe legolcsóbban Édes 
és Deosyndl vehet. Irógópkikölosönzés, javítás, 
karbantartás, kellékek nagy raktára. Copirszala- 
gok és másolószalagok legolcsóbban.
Budapest. V II., Akűcfa-ucca 13. szám. Tel. 44-2-24.

Csakis a Kutasy-féle

S i R I u s  novénytApsúvdl
sikerül gyönyörű cserepes virágokat és 
szobanüvényeket. nevelni és fenntartani. — 
EGY CSOMAG (15 adag, 301. oldathoz) ára 
1 pengő 20 fillér részletes utasítással. 26 óv 
óta nagyszerűen bevált reális készítmény. — 
Kapható magüzletekben, drogériákban, 
gyógyszertárakban mindenütt. Ahol raktár 
nincs, 5 csomagot 6 pengőért bérmentve 
küld a készítő cég: K U T A S Y  D Á N I E L  
Sirius-laboratóriuma. Balassagyarmat. 

Próbacsomag 0.80, 14 kgos doboz 3.60, 1 kgos 6.50. 
Utánzatoktól óvakodjék! Csak Siriust fogadjon el!

f t e in e r  és t s i m p e r
szobafestők, mázolok, dísz- és templomfeslők

. I.IC.. Ü tfn i ■*# S7. Telefon : 30-6-29.

v e n d é g lő k ,  
s z á l l o d á k ,  
s ö r ö z ö k
közismert szállítója 

Központi Vásárcsarnok : 86—3—96. — Iroda : 86—4—95.

I Götzl Lipót „Sidoi" vegyitermékek gyára Rt. 
Budapest, VII. Cserei u. 14. 'fel.: 96-6 86, 96-8-27.

ZIMMER FERENC
HALKERESKEDELMI R.-T.

Budapest, Közponfi V ásárcsarnok . fel.: 854-48 
FIÓKÜZLETEK: V., Gróf Tisza István u. 10. Tel.: 816-79.

VII., Rákóczi út 90. Telefon : 304-84. 
IRODA: Vili.. Horánszkv utca 19. 1. em. Tel.: 335-39.

Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartest\ ihlete 
Szállodások. Vendéglősök, Kávésok és Alkalmazol lak 

Nyugdijegyesülét e
Budapest, IX., Lónyay u. 22. Telefon: 81-1-52.

Szállodások és vendéglősök szakiskolája 
Budapest, IX., I.ónyay ucca 6. Telefon: 87-2-7!). 

Igazgatóval értekezhetni köznapokon d. u. 4—7-ig

Budapest, i Vendéglősök Adóközössége 
Budapest, IX.. Lónyay u. 22. Teleron: 86-1-82. 
Hivatalos órák: köznapokon d. e. 9-2 óráig.

. ' kiadóhivatal leletonszdma: sr-6-os.

ida (Havas Ödön) Itiidanesi VIII., Hunyadi 13.




